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РЕГЛАМЕНТУ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА РАДИ  

про створення Інструменту для України 

 

ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

1. КОНТЕКСТ ПРОПОЗИЦІЇ 

• Причини та цілі пропозиції 

24 лютого 2022 року Росія почала повномасштабне військове вторгнення в 

Україну з руйнівними наслідками для України та її народу. Понад 

п’ятнадцять місяців інтенсивних боїв, обстрілів важкої артилерії та 

авіаударів призвели до великої кількості жертв серед цивільного населення 

та величезних людських страждань. Загарбницька війна Росії завдала 

значної шкоди інфраструктурі та послугам по всій Україні та повного 

руйнування міст і селищ у деяких частинах країни. Через гуманітарну кризу 

мільйони українців залишили свої домівки, а багато хто відчайдушно 

потребує їжі, притулку та медичної допомоги. До цього дня російські 

повітряні удари продовжують атакувати цілі по всій країні. Знадобляться 

роки, якщо не десятиліття, щоб залікувати травму цієї безглуздої війни. 

Європейський Союз разом зі своїми державами-членами продемонстрував 

безпрецедентну єдність у засудженні дій Росії та наданні підтримки 

Україні. ЄС, його держави-члени та європейські фінансові інституції разом 

надали широкомасштабну підтримку Україні та її народу на суму 70 

мільярдів євро до травня 2023 року. Це включає 38 мільярдів євро 
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фінансової, бюджетної та гуманітарної допомоги 1,15 мільярдів євро на 

військову підтримку, зокрема через Європейський фонд миру, і 17 

мільярдів євро, наданих ЄС та його державами-членами для допомоги 

людям, які тікають від війни. Крім того, Європейські шляхи солідарності, 

створені в травні 2022 року, на кінець травня 2023 року вже забезпечили 31 

мільярд євро експортних надходжень в Україну. Країни-члени ЄС також 

надали тимчасовий захист приблизно 4 мільйонам людей, які втекли з 

країни з початку війни. Це свідчить про непохитну рішучість Союзу 

допомагати Україні стільки, скільки потрібно. 

З початку війни Союз також запровадив безпрецедентні санкції проти Росії, 

додавши санкції, запроваджені ЄС після незаконної анексії Криму в березні 

2014 року. Триває робота щодо можливого використання заморожених 

активів для підтримки відновлення та реконструкції України. 

У березні 2023 року Світовий банк спільно з Урядом України, 

Європейською комісією та ООН представили оновлену оцінку збитків за 

повний рік неспровокованої російської агресії проти України. Оцінка 

показала, що оцінені загальні потреби України у реконструкції протягом 

наступних 10 років становлять 384 мільярди євро, а на період 2023-2027 

років – 142 мільярди євро. Тільки на 2023 рік негайні потреби у швидкому 

відновленні склали 13 мільярдів євро для пріоритетів, визначених урядом 

України, враховуючи спроможність країни щодо використання коштів. Ці 

пріоритети включають відновлення та ремонт енергетичної та іншої 

критичної та соціальної інфраструктури, житла, гуманітарне розмінування 

та підтримка приватного сектора. 

У березні 2023 року Рада Міжнародного валютного фонду (МВФ) схвалила 

нову розширену угоду, яка охоплює період 2023-2027 років у рамках 

програми розширеного фінансування на суму близько 14,5 млрд євро. 

Програма МВФ спрямована на закріплення політики, яка підтримує 

фіскальну, зовнішню, цінову та фінансову стабільність і підтримує 

економічне відновлення, одночасно покращуючи управління та зміцнюючи 

інституції для сприяння довгостроковому зростанню в контексті 

післявоєнної реконструкції та шляху України до вступу в ЄС. 

Союз зобов’язався відігравати важливу роль у відбудові України та 

підтримувати інвестиції, необхідні для відновлення країни та реформи, які 

сприятимуть вступу України до ЄС. Ці реформи поступово приведуть 

законодавство України у відповідність до acquis Союзу та сприятимуть 

його інтеграції в Єдиний ринок. Вони, у свою чергу, допоможуть залучити 

інвестиції в Україну, забезпечуючи регулятивну визначеність і покращене 



бізнес-середовище. Європейська Рада запросила Комісію зробити 

пропозиції на цій основі. 

Інвестиції у відновлення та реконструкцію України не можуть чекати 

закінчення війни. Активні бойові дії здебільшого стримані на півдні та сході 

країни, де також було завдано найбільших збитків. Проте ширший 

економічний і соціальний вплив війни є масштабним і торкається всієї 

України. Підтримка відновлення української економіки потребує 

узгоджених зусиль, щоб допомогти забезпечити сталість економічної 

активності, а базову інфраструктуру ремонтувати та підтримувати. Це, у 

свою чергу, забезпечить створення умов для відновлення економіки, 

отримання надходжень до державного бюджету, а отже, поступового 

зменшення обсягу необхідної міжнародної допомоги. Підтримка 

відновлення України зараз також означає збереження або створення 

можливостей працевлаштування для українців, у тому числі внутрішньо 

переміщених осіб, та створення умов для повернення біженців в Україну. 

ЄС уже надав значну фінансову підтримку, щоб допомогти Україні 

задовольнити її короткострокові бюджетні потреби, а також для швидкого 

відновлення України через дуже вигідні пільгові позики, спрямовані 

відповідно через Надзвичайну макрофінансову допомогу (1,2 мільярда євро 

у 2022 році) та Виняткову макрофінансову допомогу. Фінансова допомога 

(6 мільярдів євро у 2022 році), програма Макрофінансова допомога плюс 

(MFA+) (18 мільярдів євро у 2023 році) і пакет на 1 мільярд євро, який 

об’єднує кошти в рамках Інструменту сусідства, розвитку та міжнародного 

співробітництва – Глобальна Європа ( NDICI) та позики від Європейського 

інвестиційного банку за підтримки бюджету ЄС. 

ЄС скасував митні тарифи в рамках поглибленої та всеосяжної зони вільної 

торгівлі (ПВЗВТ) і включив Україну до Програми єдиного ринку ЄС для 

підтримки її малих і середніх підприємств. Для прискорення інтеграції 

України в Єдиний ринок ухвалено переглянутий план пріоритетних дій 

щодо посиленого впровадження ПВЗВТ між Україною та ЄС на 2023-2024 

роки. 

ЄС відкрив для України можливість подавати спільні проекти з країнами-

членами ЄС щодо розвитку пунктів пропуску в рамках Інструменту 

зв’язування Європи (Connecting Europe Facility, CEF). Було оперативно 

вжито заходів для сприяння участі українських переміщених осіб у 

програмі Erasmus для молодих підприємців, що призвело до найбільшої 

кількості бенефіціарів з України у 2022 році. 

Однак, враховуючи масштаб і складність майбутніх завдань, потрібне 

довгострокове рішення, щоб забезпечити належну координацію та 



ефективне використання фінансування, а також прив’язати відновлення та 

реконструкцію до вступу України в ЄС. З цією метою Комісія пропонує 

створити новий інструмент, «Інструмент для України» («Інструмент»), 

який може задовольнити потреби як у короткостроковому відновленні, так 

і в середньостроковій реконструкції та модернізації України. Інструмент 

розроблений як гнучкий механізм, адаптований до безпрецедентних 

викликів підтримки країни, яка перебуває у стані війни, водночас 

забезпечуючи передбачуваність, прозорість і підзвітність коштів. Ця 

пропозиція відображає ризик тривалого конфлікту та потребу в 

продовженні макрофінансової допомоги. 

Інструмент організовано навколо трьох напрямів: 

1. Напрям I охоплює фінансову підтримку у формі як безповоротної 

підтримки, так і кредитної підтримки для України. Для виплати 

цієї підтримки Уряд України підготує План у тісній консультації з 

Комісією, який буде схвалено ЄС. Цей План охоплюватиме бачення 

України щодо відновлення, реконструкції та модернізації країни та 

реформ, які вона має намір здійснити в рамках процесу вступу до ЄС. 

Кошти надаватимуться на основі виконання Плану, який буде 

підкріплюватися набором умов і графіком виплат. Значний наголос 

буде приділено реформі публічного управління, належному 

врядуванню, верховенству права та раціональному фінансовому 

управлінню, включаючи сприяння ефективним та дієвим системам 

управління та контролю та значною увагою до боротьби з корупцією 

та шахрайством, а також іншим реформам та наближенню до acquis 

Союзу, що ляже в основу процесу приєднання та модернізації 

економіки. Кошти будуть виплачені на основі виконання цих умов. 

2. Напрям II – це інвестиційна рамкова програма для України, 

розроблена для залучення приватних і публічних інвестицій у 

відновлення та реконструкцію України на підтримку виконання 

Плану. Вона доповнить усі існуючі фінансові інструменти для 

України (змішані інструменти та гарантії) з можливістю їх 

масштабування, коли це дозволять умови. 

3. Напрям III забезпечує технічну допомогу та інші допоміжні 

заходи, включно з мобілізацією досвіду щодо реформ, наданням 

грантів муніципалітетам та іншими формами двосторонньої 

підтримки, які зазвичай доступні для країн, які готові до вступу, 

згідно з Інструментом підготовки до вступу (IPA), що підтримує цілі 

Плану. У рамках цього напряму також можуть бути підтримані інші 

заходи, спрямовані на усунення наслідків війни, наприклад, пов’язані 

з воєнними руйнуваннями. Напрям III також покриватиме субсидії 



відсоткової ставки за кредитами, наданими Україні в рамках Напряму 

I. 

Запропонований інструмент має на меті надати ЄС правову базу, яка 

дозволить йому забезпечити свої політичні амбіції відповідними 

фінансовим важелями, відповідно до довгострокових зобов’язань ЄС. 

Завдяки Плану, запропонованому та погодженому з Україною, який слугує 

всеохоплюючою рамкою для реформ та інвестицій, запропонований 

інструмент виходить за рамки того, що можуть запропонувати існуючі 

інструменти, такі як макрофінансова допомога та NDICI. 

План включатиме умови, пов’язані з: 

• основними вимогами (макрофінансова стабільність, бюджетний 

нагляд, управління публічними фінансами тощо). Умови можуть бути 

визначені таким чином, щоб відображати задовільний прогрес у 

виконанні цих вимог; і 
• секторальними та структурними реформами та інвестиціями. Умови 

будуть розбиті на проміжні кроки з графіком завершення. 

Виплати відбуватимуться згідно з фіксованим квартальним графіком на 

основі платіжних запитів, поданих Україною, і після перевірки Комісією 

виконання відповідних умов. Якщо умова не виконується, Комісія вирахує 

відповідну суму з платежу. Виплата відповідних утриманих коштів може 

відбуватися протягом наступних платіжних вікон і протягом одного року 

після кінцевого терміну, початково визначеного в Плані, якщо умови буде 

виконано. Щоквартальна періодичність платежів забезпечить як 

передбачуваність підтримки Україні, так і постійний політичний діалог між 

Комісією та Україною. 

Відновлення та реконструкція – це не лише відбудова зруйнованого. 

Йдеться про побудову сучасної та процвітаючої України, яка гарантує, що 

відновлення, реконструкція та модернізація є сталими, забезпечують 

стійкість та перспективу на майбутнє, базуючись на принципах «не 

зашкодь» та «нікого не залишити осторонь». Йдеться про інвестування в 

перехід України до зеленої, цифрової та інклюзивної економіки, яка 

поступово наближається до правил і стандартів ЄС. Україна має 

відбудовувати свої міста якісно, стійко та інклюзивно, надихаючись новим  

європейським Баугаузом (the New European Bauhaus).  

Відновлення та реконструкція також пов’язані з реконструкцією та 

модернізацією країни та її інтеграцією в Єдиний ринок ЄС, забезпечуючи у 

цьому процесі тісну взаємодію та консультації з субнаціональними 

органами влади, зокрема муніципалітетами, а також те, що 



децентралізаційна реформа знаходиться в центрі уваги. Співробітництво 

«рівний-з-рівним» між містами та регіонами ЄС та України та постійний 

доступ до програм транскордонного співробітництва також становитимуть 

важливу частину відновлення, реконструкції та модернізації України. 

Важливою складовою відновлення та реконструкції буде залучення 

приватних суб’єктів, зокрема бізнесу та інвесторів. 

Пропозиція містить потужну систему аудиту та контролю, викладену в 

багаторівневому механізмі: по-перше, реформа систем аудиту та контролю 

держави буде необхідною як частина реформ згідно з Планом; по-друге, 

Комісія зможе здійснювати перевірки використання коштів на виконання 

Плану у будь-який момент проектного циклу; по-третє, незалежна 

аудиторська рада звітуватиме перед Комісією про можливе неефективне 

керування коштами в рамках усього Інструменту. Незважаючи на те, що цей 

багаторівневий механізм застосовуватиметься до всього Інструменту, 

механізми контролю, пов’язані з Інвестиційною рамковою програмою для 

України та технічною допомогою, базуватимуться на системах, правилах і 

процедурах Міжнародних фінансових інституцій та партнерів-виконавців, 

які беруть участь у реалізації. 

Нарешті, координація донорів буде важливою для забезпечення того, щоб 

наявні ресурси витрачалися найбільш ефективно та цілеспрямовано 

відповідно до потреб України та її народу. З цією метою слід повною мірою 

використовувати Платформу міжвідомчої координації донорів G7 для 

України, запущену в січні 2023 року. План, розроблений Урядом України 

для цілей цього Інструменту, також може слугувати орієнтиром для 

допомоги інших донорів програмування в Україну. 

• Узгодженість з існуючими положеннями політики у сфері політики 

Підтримка за цим Інструментом узгоджуватиметься та доповнюватиме інші 

форми двосторонньої підтримки України, що надається за допомогою 

інших інструментів ЄС, включаючи гуманітарну допомогу, а також 

регіональне та транскордонне, тематичне фінансування та фінансування 

реагування на кризи в рамках Інструменту сусідства, розвитку та 

міжнародного співробітництва – Глобальна Європа (NDICI). Інструмент не 

охоплюватиме гуманітарну допомогу, оборону чи підтримку людям, які 

тікають від війни, які продовжуватимуть фінансуватися за допомогою 

існуючих інструментів. Інструмент замінить існуючу двосторонню 

підтримку, що надається Україні (MFA+, двосторонній розподіл NDICI). 

Він також замінить підтримку, яку Україна отримала б у рамках 

Інструменту передвступної допомоги. 

• Узгодженість з іншими політиками Союзу 



Імплементація Регламенту узгоджуватиметься з іншими сферами 

зовнішньої діяльності (наприклад, гуманітарна допомога, співпраця з 

метою розвитку). Інтегрований підхід Плану України дозволяє 

задовольнити потреби щодо відновлення, реконструкції та модернізації 

України та пов’язати їх із вимогами вступу до Союзу, щоб забезпечити 

узгодженість з усіма відповідними політиками ЄС. 

2. ПРАВОВА ОСНОВА, СУБСИДІАРНІСТЬ ТА ПРОПОРЦІЙНІСТЬ 

• Правова база 

Ця пропозиція базується на статті 212 та статті 322 Договору про 

функціонування Європейського Союзу. Вона подається Комісією 

відповідно до процедури, викладеної в статті 294 Договору про 

функціонування Європейського Союзу. 

• Субсидіарність (для невиключної компетенції) 

Розмір збитків, завданих Україні агресивною війною Росії, є таким, що 

Україна потребуватиме масштабної та постійної підтримки, яку жодна 

держава-член не зможе надати самостійно. ЄС має унікальну позицію щодо 

надання зовнішньої допомоги Україні в довгостроковій перспективі вчасно, 

скоординовано та передбачувано. ЄС може використати свій потенціал 

запозичень, щоб позичити Україні на вигідних умовах і покрити витрати на 

відсоткові ставки, а також надати гранти та гарантії в багаторічній 

перспективі. 

Завдяки своїй присутності в Україні через своє Представництво 

Європейський Союз може забезпечити повний доступ до інформації про 

події, що впливають на країну. ЄС також є учасником більшості 

багатосторонніх процесів, спрямованих на вирішення проблем, з якими 

стикається Україна. Це дозволяє ЄС постійно бути в курсі нових потреб і 

обставин і, отже, адаптувати підтримку відповідно до нових потреб, тісно 

координуючи роботу з іншими національними або міжнародними 

донорами. 

Ціль підготувати країни-кандидати і потенційні кандидати на членство в 

Союзі також можна найкраще вирішити на рівні Союзу. 

• Пропорційність 

Пропозиція відповідає принципу пропорційності в тому, що вона не 

виходить за межі мінімуму, необхідного для досягнення заявлених цілей на 

європейському рівні та необхідного для цієї мети. 



Інструмент пропонується як цілеспрямована відповідь на конкретні 

обставини України внаслідок російської агресорської війни. Його структура 

базується або на продовженні існуючої підтримки (наприклад, двостороння 

підтримка NDICI), або на тій самій моделі (наприклад, гарантії та фінансові 

інструменти), або на основі існуючих, але спрощених інструментів 

(інструменти на основі ефективності), об’єднаних в рамках єдиного 

інструменту для підвищення узгодженості, ефективності, результативності 

та доданої вартості ЄС. 

• Вибір інструменту 

Відповідно до статті 212 Договору про функціонування Європейського 

Союзу, яка встановлює звичайну законодавчу процедуру, що 

використовується для ухвалення заходів щодо здійснення співпраці з 

третіми країнами, пропозиція має форму Регламенту, що забезпечує його 

однакове застосування, обов'язковий характер у повному обсязі та пряме 

застосування. 

3. РЕЗУЛЬТАТИ EX POST (ФАКТИЧНОГО) ОЦІНЮВАННЯ, 

КОНСУЛЬТАЦІЙ З ЗАІНТЕРЕСОВАНИМИ СТОРОНАМИ ТА 

ОЦІНОК ВПЛИВУ 

• Консультації із заінтересованими сторонами 

Формальні консультації із заінтересованими сторонами не вдалося 

провести через терміновість підготовки пропозиції, щоб вона могла бути 

своєчасно прийнята спів-законодавцями і стала функціональною на початку 

2024 року, коли потрібно буде задовольнити нові потреби пов’язані з 

війною та пов’язаними з нею збитками, а також для відновлення та 

реконструкції. 

ЄС забезпечить належну комунікацію та видимість щодо цілей і дій, які 

здійснюються в рамках цього Інструменту в Україні, в межах Союзу та за 

його межами. 

• Оцінка впливу 

Через терміновий характер пропозиції, яка спрямована на надання 

допомоги країні, яка перебуває у стані війни, на початку 2024 року, оцінку 

впливу провести не вдалося. Попередня оцінка потреб, які пропонується 

охопити за допомогою Інструменту для України, ґрунтується на останніх 

даних Міжнародного валютного фонду та оновленої Швидкої оцінки 

збитків і потреб України, підготовленої Світовим банком спільно з 

Комісією, ООН та українським урядом. Аналітичний документ у формі 



робочого документа, який міститиме докази, що стоять за пропозицією, і 

кошторис витрат буде підготовлено протягом трьох місяців після прийняття 

ініціативи. 

• Основні права 

Попередньою умовою для надання підтримки в рамках інструменту є те, що 

Україна продовжує поважати ефективні демократичні механізми та її 

інститути, включаючи багатопартійну парламентську систему, 

верховенство права, а також гарантувати дотримання прав людини, 

включаючи права осіб, які належать до меншин. Прихильність до реформ і 

сильна політична воля, виражена українською владою, є позитивними 

ознаками, зокрема, про що свідчить надання Європейською Радою статусу 

кандидата Україні в червні 2022 року та повторне успішне виконання умов 

структурної політики, доданих до нещодавньої макро-фінансової допомоги 

(МФД) Україні. Після російської агресії українська влада 

продемонструвала вражаючий ступінь стійкості та залишалася відданою 

провадженню цих реформ у прозорий спосіб, одночасно працюючи над 

стандартами ЄС і відповідно до шляху країни до інтеграції в ЄС. 

4. БЮДЖЕТНІ НАСЛІДКИ 

Максимальний обсяг ресурсів для впровадження Інструменту становитиме 

50 млрд євро (у поточних цінах) на 2024-2027 роки для всіх видів 

підтримки. Інструмент фінансуватиметься за рахунок: 

(a)  позик, гарантованих понад межі багаторічної фінансової програми 

(MFF); 
(b)  нового спеціального інструменту, що перевищує межі MFF, Резерву 

для України, як частину поправки до Регламенту Ради (ЄС, Євратом) 

2020/2093. Такий Резерв може покривати всі видатки, окрім позик, 

включаючи безповоротну підтримку, гранти та забезпечення під 

гарантії. 

Зміни до Регламенту MFF також встановлюють, що Резерв для України має 

надавати щонайменше 2,5 мільярда євро в поточних цінах як щорічну 

індикативну суму. 

Резерв для України може бути мобілізований Європейським Парламентом і 

Радою в рамках бюджетної процедури, передбаченої статтею 314 ДФЄС. 

Держави-члени, треті країни, міжнародні організації, міжнародні фінансові 

установи або інші джерела можуть надавати додаткові фінансові внески до 

Інструменту. Такі внески становлять зовнішні цільові доходи у значенні 



статті 21(2), пунктів (a)(ii), (d) і (e) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. 

Додаткові суми, отримані як зовнішні цільові надходження у значенні 

статті 21(5) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 згідно з відповідними 

правовими актами Союзу щодо обмежувальних заходів з огляду на дії Росії, 

що дестабілізують ситуацію в Україні, будуть додані до ресурсів для 

Інструменту. 

5. ІНШІ ЕЛЕМЕНТИ  

 

• Плани реалізації та механізми моніторингу, оцінювання та звітності  

Регламент встановлює детальні положення щодо моніторингу та звітності. 

Комісія здійснюватиме постійний моніторинг впровадження Інструменту. 

Зокрема, Україна має запровадити систему моніторингу, і очікується, що 

Україна щорічно звітуватиме перед Комісією про виконання частини Плану 

України, яка охоплюється Інструментом. Це включатиме звітування про 

систему внутрішнього контролю України та про будь-які суми, які були 

неналежним чином сплачені або використані не за призначенням і зрештою 

повернуті ЄС. Пропорційні вимоги до звітності вимагатимуться від 

одержувачів фінансування Союзу, що впроваджується в рамках другого та 

третього компонентів Інструменту. 

Комісія надаватиме Європейському Парламенту, Раді та Комітету, 

згаданому у статті 39 Регламенту, щорічну оцінку використання коштів, 

наданих у рамках Інструменту. 

Комісія також проведе фактичну оцінку Регламенту. 

• Детальне пояснення окремих положень пропозиції 

Цим Регламентом створюється Інструмент для України. 

Розділ I (Загальні положення) охоплює предмет і структуру Інструменту в 

трьох основних напрямах (Стаття 1), визначення термінів (Стаття 2), 

загальні та спеціальні цілі Інструменту (Стаття 3), загальні принципи 

(Стаття 4) та передумови для підтримки (стаття 5). 

Розділ II (Фінансування та реалізація) встановлює фінансовий пакет 

Інструменту у формі безповоротної фінансової підтримки та позик (стаття 

6), а також встановлює процедури потенційних додаткових внесків від 

держав-членів, третіх країн або інших джерел (стаття 7). Стаття 8 деталізує 

форми впровадження для основних напрямів Інструменту, тобто прямого та 

непрямого управління відповідно до Фінансового регламенту. Статті 9 і 10, 



відповідно, охоплюють Рамкову угоду, яка має бути підписана між 

Комісією та Україною, яка викладає, зокрема, положення щодо аудиту та 

контролю, а також угоди про фінансування, які мають бути підписані в 

рамках першого та третього напрямів, включаючи зобов’язання та умови 

для виплати платежів. Правила щодо прийнятності одержувачів і 

положення щодо перенесення, щорічних внесків, асигнувань на 

зобов’язання, надлишків бюджетної гарантії, погашень і доходів, 

отриманих від фінансових інструментів, описані в статтях 11 і 12 

відповідно. Стаття 13 передбачає можливість надання підтримки для 

збереження макрофінансової стабільності України за виняткових обставин, 

особливо пов’язаних з війною, і за умови виконання попередньої умови 

згідно зі статтею 5. Це виняткове фінансування припиниться, як тільки 

виконання умов знову стане можливими. 

Розділ III (План України) детально описує функціонування першого 

напряму Інструменту, починаючи з ролі Плану України (стаття 14) як 

загальної основи для трьох напрямів і для досягнення цілей Інструменту та 

загальних принципів фінансування, включаючи види умов щодо виплат (ст. 

15). Статті 16 і 17 представляють План України, який має подати Україна, 

процедуру для цього та елементи, які має містити План, включаючи 

реформи та інвестиції, які фінансуватимуться Інструментом, залучення 

субнаціональних органів влади та системи запобігання та виправлення 

порушень, шахрайства, корупції та конфлікту інтересів під час 

використання коштів, наданих у рамках Інструменту. Комісія приступить 

до оцінки Плану відповідно до критеріїв, викладених у статті 18, і зробить 

пропозицію щодо імплементаційного рішення Ради, як описано у статті 19, 

яке встановлюватиме, серед іншого, орієнтовну безповоротну фінансову 

підтримку та орієнтовну суму кредитної підтримки, яка буде виплачена за 

умови задовільного виконання умов, часовий ліміт для такого виконання та 

попереднє фінансування, на яке Україна матиме право. Стаття 20 

передбачає можливість для Комісії або України вносити пропозиції щодо 

внесення змін до Плану України. Стаття 21 охоплює кредитну угоду, яка 

буде підписана між Комісією та Україною, а також правила, що регулюють 

запозичення Комісією на ринках. Стаття 22 передбачає можливість для 

України звернутися до Комісії з проханням покрити субсидію на витрати на 

запозичення, яка покриватиметься за третім компонентом Інструменту. 

Правила виплати попереднього фінансування Україні, за умови дотримання 

попередньої умови, описаної в статті 5, викладені в статті 23. Стаття 24 

визначає умови та процедуру виплати Україні виняткового перехідного 

фінансування. Стаття 25 детально описує процедуру виплат за першим 

рівнем після виконання умов, викладених у Плані. Виплати 

здійснюватимуться щоквартально після подання Україною платіжної 

вимоги, що підтверджує задовільне виконання відповідних умов. У разі 



негативної оцінки Комісії, частина суми, що відповідає умовам, які не 

виконано, буде утримана. Утриманий платіж буде виплачено лише після 

того, як Україна належним чином обґрунтує, як частину наступного 

платіжного запиту, що вона вжила необхідних заходів для забезпечення 

задовільного виконання відповідних умов. Стаття 26 передбачає обов’язок 

України оприлюднювати дані про фізичних та юридичних осіб, які 

отримують обсяги фінансування, що перевищують еквівалент 500 тис. євро 

на здійснення реформ та інвестицій, визначених Планом України, та 

категорії даних, які оприлюднюються. 

Розділ IV (Інвестиційна рамкова програма для України) описує другий 

напрям Інструменту, який спрямований на підтримку інвестицій і надання 

доступу до фінансування, сприятливого для впровадження Плану щодо 

Україні. Обсяг і структура Рамкової програми визначені в статті 27. Стаття 

28 передбачає можливість додаткових внесків від держав-членів, третіх 

країн і третіх сторін. Розділ також деталізує Гарантію для України (статті 

29 і 30) і встановлює норму забезпечення та порядок її перегляду (стаття 

31). 

Розділ V (Допомога при вступі до ЄС та заходи підтримки) охоплює 

реалізацію третього напряму Інструменту, який підтримуватиме поступове 

приведення України до acquis Союзу та поступову інтеграцію до Єдиного 

ринку з метою майбутнього членства в Союзі, а також посилюватиме 

спроможності заінтересованих сторін та місцевих органів влади та 

забезпечуватиме фінансування ініціатив та органів, залучених до підтримки 

та забезпечення виконання міжнародного правосуддя в Україні (стаття 32). 

Розділ VI (Захист фінансових інтересів Союзу) викладає положення, яких 

мають дотримуватися Комісія та Україна для забезпечення ефективного 

контролю за впровадженням Інструменту. Стаття 33 деталізує 

зобов’язання, які мають бути відображені в Рамковій угоді, угодах про 

фінансування та позику, які включатимуть відповідні заходи для 

запобігання, виявлення та усунення шахрайства, корупції, конфлікту 

інтересів і порушень, що впливають на фінансові інтереси Союзу, щоб 

уникнути подвійного фінансування та для вжиття судових заходів для 

повернення коштів, які були незаконно присвоєні, збору відповідних даних 

про одержувачів коштів за Інструментом і права, які будуть надані Комісії, 

Європейському офісу по боротьбі з шахрайством (OLAF) і Європейському 

офісу прокуратури (EPPO), де це можливо. Стаття 34 засновує Аудиторську 

раду, що складається з незалежних членів, призначених Комісією, яка 

допомагатиме Комісії захищати фінансові інтереси Союзу та забезпечувати 

належне управління Україною фінансуванням Союзу в рамках Інструменту. 



Розділ VII (Робочі програми, моніторинг, звітність та оцінювання) охоплює 

робочі програми, за допомогою яких буде реалізовуватися допомога в 

рамках Інструменту (стаття 35), положення щодо встановлення системи 

індикаторів і результатів, що використовуються в моніторингу та 

оцінюванні (стаття 36) , а також ex post оцінку Інструменту (стаття 37). 

Розділ VIII (Прикінцеві положення) визначає здійснення делегування 

повноважень щодо норми забезпечення (стаття 38), процедури комітетів 

(стаття 39), положень щодо інформації, комунікації та публічності (стаття 

40) та вступу в силу (стаття 41). 

 

 

2023/0200 (COD)  

Пропозиція щодо 

РЕГЛАМЕНТУ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА РАДИ 

про створення Інструменту для України 

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ПАРЛАМЕНТ ТА РАДА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ, 

Беручи до уваги Договір про функціонування Європейського Союзу, 

зокрема статтю 212 та частину 1 статті 322, 
Беручи до уваги пропозицію Європейської Комісії,  

Беручи до уваги висновок Рахункової палати,  

Діючи відповідно до звичайної законодавчої процедури,  

Оскільки: 

(1) З 2014 року Україна розпочала амбітний шлях реформ, що веде до 

поступової інтеграції в Європейський Союз, як це було втілено в 

підписанні 27 червня 2014 року Угоди про асоціацію між Союзом та 

Україною, включаючи Зону поглибленої та всеосяжної вільної торгівлі, 

яка набула чинності 1 вересня 2017 року. 

(2) З початку неспровокованої та невиправданої агресивної війни Росії 

проти України 24 лютого 2022 року Союз, його держави-члени та 

європейські фінансові інституції мобілізували безпрецедентну 

підтримку економічної, соціальної та фінансової стійкості України, 

поєднуючи підтримку з бюджету Союзу , включаючи виняткову 



макрофінансову допомогу та підтримку з боку Європейського 

інвестиційного банку та Європейського банку реконструкції та розвитку, 

повністю або частково гарантовану бюджетом Союзу, а також подальшу 

фінансову підтримку з боку держав-членів. 

(3) Європейська Рада 23 червня 2022 року вирішила надати Україні 

статус країни-кандидата, яка висловила рішучу волю пов’язати 

реконструкцію з реформами на своєму європейському шляху. Постійна 

потужна підтримка України є ключовим пріоритетом для Союзу та 

адекватною відповіддю на тверду політичну прихильність Союзу 

підтримувати Україну стільки, скільки це необхідно. 

(4) Надання Європейським Союзом макрофінансової допомоги в розмірі 

до 18 мільярдів євро на 2023 рік відповідно до Регламенту (ЄС) 

2022/2463 Європейського Парламенту та Ради було визнано адекватною 

відповіддю на дефіцит фінансування України на 2023 рік, що допомогло 

мобілізувати значне фінансування від інших донорів та міжнародних 

фінансових інституцій. Це стало основним фактором, що сприяв 

макроекономічній і фінансовій стійкості України в критичний час. 

(5) Союз також надає значну фінансову підтримку через додатковий 

пакет, який об’єднує кошти в рамках Інструменту сусідства, розвитку та 

міжнародного співробітництва – Глобальна Європа (NDICI), створеного 

відповідно до Регламенту (ЄС) 2021/947 Європейського Парламенту та 

Ради 12 та позик від Європейського інвестиційного банку. 

(6) Крім того, у своєму Рішенні (CFSP) 2021/509 Рада прийняла рішення 

про заходи позабюджетної допомоги для підтримки збройних сил 

України в рамках Європейського фонду миру на суму 5,6 мільярдів євро 

та місії військової допомоги на підтримку України обсягом 0,1 млрд євро 

на спільні витрати. Союз та його держави-члени також забезпечили 

безпрецедентну реакцію на надзвичайні ситуації за допомогою 

Механізму цивільного захисту Союзу згідно з Рішенням № 

1313/2013/EU Європейського Парламенту та Ради зі змінами, внесеними 

Регламентом (ЄС) 2021/836 від Європейського Парламенту та Ради, що 

є найбільшою надзвичайною операцією з моменту створення цього 

механізму. 

(7) Крім того, шляхи солідарності між ЄС та Україною, створені в травні 

2022 року, сприяли генеруванню орієнтовної вартості експорту для 

української економіки в 31 мільярд євро до кінця травня 2023 року. 

(8) Загарбницька війна Росії проти України завдала Україні збитків на 

суму понад 270 мільярдів євро станом на 24 лютого 2023 року, а витрати 



на реконструкцію оцінюються в 384 мільярди євро, а також спричинила 

втрату доступ до фінансових ринків і значне падіння публічних 

надходжень, тоді як публічні витрати на вирішення гуманітарної 

ситуації та підтримку безперервності публічних послуг помітно зросли. 

Такі оцінки, а також аналітична інформація з усіх інших відповідних і 

наступних джерел забезпечують відповідну основу для встановлення 

відповідних потреб у фінансуванні на наступні роки, включаючи 

регіональні та галузеві міркування. 

(9) 30 березня 2023 року Міжнародний валютний фонд (МВФ) оцінив 

дефіцит державного фінансування до 2027 року в 75,1 млрд євро та 

погодив з Україною чотирирічну програму на суму 14,4 млрд євро для 

закріплення політики, яка підтримує фіскальну, зовнішню, цінову та 

фінансову стабільність та підтримує економічне відновлення, одночасно 

покращуючи управління та зміцнюючи інституції для сприяння 

довгостроковому зростанню в контексті післявоєнної відбудови та 

шляху України до вступу до Європейського Союзу. 

(10) З огляду на те, що у потребах України у фінансуванні залишається 

залишковий дефіцит принаймні до 2027 року, має бути мобілізована 

гнучка підтримка українського уряду для підтримки його 

функціонування, а також для підтримки відновлення, реконструкції та 

модернізації країни. 

(11) Враховуючи шкоду, завдану українській економіці, суспільству та 

інфраструктурі внаслідок загарбницької війни Росії, підтримка країни 

для підтримки її функціонування, а також короткочасна допомога, 

швидке відновлення, реконструкція та модернізація України 

вимагатимуть комплексної підтримки для відновлення економіки, щоб 

створити основи вільної та процвітаючої країни, яка базується на 

європейських цінностях, добре інтегрована в європейську та світову 

економіку та успішно просувається на шляху вступу до Європейського 

Союзу. 

(12) У цьому контексті необхідно створити середньостроковий єдиний 

інструмент, який об’єднує двосторонню підтримку, яку Союз надає 

Україні, забезпечуючи координацію та ефективність. З цією метою 

необхідно створити Інструмент для України («Інструмент»), який 

забезпечить баланс між гнучкістю та можливістю програмування 

відповіді Союзу щодо вирішення дефіциту фінансування, забезпечення 

потреб України у відновленні, реконструкції та модернізації, водночас 

підтримуючи зусилля України з проведення реформ як частину шляху 

вступу до Союзу. 



(13) Інструмент для України має базуватися на узгодженому та 

пріоритезованому плані реконструкції («План України»), 

підготовленому Урядом України, який забезпечує чітко сформульовану 

структуровану та передбачувану основу для відновлення, реконструкції 

та модернізації України, що чітко узгоджується з вимогами вступу до 

Союзу. 

(14) Підтримка України з боку Союзу з 2024 по 2027 рік має надаватися 

у першу чергу і в основному в рамках Інструменту для України, 

забезпечуючи послідовний підхід за допомогою уніфікованого 

інструменту, замінюючи або, у відповідних випадках, доповнюючи 

заходи в рамках існуючих інструментів. 

(15) У зв’язку з цим підтримка Союзу в рамках Інструменту повинна 

замінити двосторонню підтримку, що надається в рамках Інструменту 

сусідства, розвитку та міжнародного співробітництва – Глобальна 

Європа (NDICI), створеного відповідно до Регламенту (ЄС) 2021/947 

Європейського Парламенту та Ради. Тим не менше, важливо 

забезпечити, щоб Україна могла й надалі отримувати користь від 

регіональної і тематичної підтримки, підтримки швидкого реагування та 

інших форм підтримки в рамках NDICI, включаючи програми 

транскордонного співробітництва, і загалом продовжувати розвивати 

регіональне, макро-регіональне та транскордонне співробітництво та 

територіальний розвиток, в тому числі шляхом реалізації макро-

регіональних стратегій Союзу. 

(16) Гуманітарна допомога, захист або підтримка держав-членів, які 

надають захист українським біженцям, які втікають від війни, повинні 

надаватися за межами Інструмента. Крім того, Україна може 

продовжувати користуватися відповідними існуючими програмами 

Союзу. 

(17) Інструмент має сприяти ліквідації дефіциту фінансування в Україні 

до 2027 року, надаючи гранти та фінансову допомогу на дуже пільгових 

умовах у передбачуваний, безперервний, упорядкований та своєчасний 

спосіб. Допомога має підтримати макрофінансову стабільність в Україні 

та послабити виклики щодо  зовнішнього фінансування України. 

(18) Згідно з новим Інструментом, інвестиції у відновлення, 

реконструкцію та модернізацію України мають початися в терміновому 

порядку, щоб забезпечити гідні умови життя для українського 

населення, забезпечити створення робочих місць і доходів і поступово 

зменшувати обсяг необхідної міжнародної допомоги. 



(19) Інструмент повинен тісно пов’язувати відновлення, реконструкцію 

та модернізацію з перспективою Союзу, пов’язуючи фінансову 

підтримку з виконанням реформ та інвестиціями з огляду на вступ. 

(20) Середньострокова перспектива, передбачена Планом України за 

допомогою єдиного інструменту, також має заохотити Україну 

спрямовувати інвестиції та реформи на перехід до зеленої, цифрової та 

інклюзивної економіки, а також допомогти мобілізувати донорів-

однодумців для багаторічних внесків на підтримку Україна. 

(21) Зусилля з відновлення, реконструкції та модернізації повинні 

спиратися на відповідальність України, тісну співпрацю та координацію 

з підтримуючими країнами та організаціями, а також на шляху України 

до вступу до Союзу. Також очікується, що регіональна та місцева влада 

відіграватимуть важливу роль. Співробітництво «рівний-з-рівним» та 

програми, закладені в партнерство між містами та регіонами в Союзі та 

в Україні, мають збагатити та прискорити процес відновлення, 

реконструкції та модернізації. 

(22) Союз також повинен сприяти тісним консультаціям та об’єднанню 

місцевих органів влади, які охоплюють широкий спектр 

субнаціональних рівнів і гілок влади, включаючи регіони, 

муніципалітети, райони та громади та їхні асоціації, а також їхню участь 

у відновлення, реконструкції та модернізації України на основі сталого 

розвитку та через реалізацію Цілей сталого розвитку на місцевому рівні. 

Союзу слід визнати численні ролі, які відіграють місцеві органи влади 

як промоутери територіального підходу до місцевого розвитку, 

включаючи процеси децентралізації, участі та підзвітності, і надалі 

посилювати свою підтримку розвитку спроможності місцевих органів 

влади. 

(23) Союз має надати підтримку переходу до вступу на користь України, 

спираючись на досвід держав-членів. Така співпраця має бути 

зосереджена, зокрема, на обміні досвідом, набутим державами-членами 

під час власних процесів реформ. 

(24) Підтримка в рамках Інструменту також має спиратися на та 

максимізувати синергію з ключовими організаціями, що підтримують 

реформи та реконструкцію України, такими як Європейський 

інвестиційний банк, Європейський банк реконструкції та розвитку, 

Світовий банк, Організація економічного співробітництва та розвитку та 

Міжнародний валютний фонд. 



(25) Враховуючи невизначеність, пов’язану з війною, доцільно, щоб 

Інструмент міг надавати підтримку Україні в належним чином 

обґрунтованих виняткових обставинах, зокрема у випадку значного 

погіршення стану війни, і для того, щоб підтримувати свою 

макрофінансової стабільності та забезпечення досягнення цілей 

Інструменту. Таке виняткове фінансування має надаватися лише через 

імплементаційне рішення Ради за пропозицією Комісії, якщо буде 

зроблено висновок, що Україна не може виконати умови, додані до форм 

підтримки згідно з цим Регламентом, коли вона є бенефіціаром 

підтримку, і має бути припинено, як тільки виконання умов знову стане 

можливим. Таке фінансування не повинно впливати на фінансування з 

інших спеціальних інструментів Союзу, які мають бути мобілізовані у 

разі стихійних лих або інших надзвичайних ситуацій гуманітарного 

характеру чи цивільного захисту. 

(26) Рамки політики розширення, визначені Європейською Радою та 

Радою, угодою про асоціацію, угодою про партнерство та співпрацю, 

багатосторонніми угодами, учасником яких є Союз, та інші угоди, які 

встановлюють юридично зобов’язуючі відносини з Україною, а також 

резолюції Європейського парламенту, повідомлення Комісії та спільні 

повідомлення Комісії та Верховного представника Союзу з питань 

закордонних справ і політики безпеки повинні становити загальну 

політичну основу для впровадження цього Регламенту. Комісія повинна 

забезпечити узгодженість між допомогою в рамках Інструменту та 

рамковою політикою розширення. 

(27) Стаття 49 Договору про Європейський Союз передбачає, що будь-

яка європейська держава, яка поважає цінності поваги до людської 

гідності, свободи, демократії, рівності, верховенства права та поваги до 

прав людини, включаючи права осіб, які належать до меншин, і віддані 

просуванню цих цінностей, можуть подати заявку на членство в Союзі. 

Ці цінності є спільними для держав-членів у суспільстві, в якому 

панують плюралізм, недискримінація, толерантність, справедливість, 

солідарність і рівність між жінками та чоловіками. 

(28) Європейська держава, яка подала заявку на вступ до Союзу, може 

стати членом Союзу, лише якщо було підтверджено, що вона повністю 

відповідає критеріям вступу, встановленим на Копенгагенській 

Європейській Раді в червні 1993 року («Копенгагенські критерії») та за 

умови, що Союз має можливість інтегрувати нового члена. 

Копенгагенські критерії стосуються стабільності інститутів, які 

гарантують демократію, верховенство права, права людини та повагу та 

захист меншин, існування функціонуючої ринкової економіки, а також 



здатність справлятися з тиском конкуренції та ринковими силами 

всередині Союзу, а також здатність брати на себе не лише права, але й 

зобов’язання згідно з Договорами, включаючи досягнення цілей 

політичного, економічного та валютного союзу. 

(29) У спільних інтересах Союзу та України сприяти зусиллям України 

щодо реформування її політичної, правової та економічної систем з 

метою членства в Союзі. Розгляд України як кандидата на вступ є 

стратегічною інвестицією Союзу в мир, безпеку, стабільність і 

процвітання в Європі та дозволяє Союзу мати кращі позиції для 

вирішення глобальних викликів. Це також забезпечує розширення 

економічних і торгових можливостей на взаємну вигоду Союзу та 

України, одночасно підтримуючи поступову трансформацію країни. 

Перспектива членства в Союзі має потужний трансформаційний ефект, 

впроваджуючи позитивні демократичні, політичні, економічні та 

суспільні зміни. 

(30) Прийняття та відданість основним європейським цінностям є 

вибором і є важливим для прагнення України стати членом Союзу. 

Відповідно до цього, Україна повинна взяти на себе відповідальність і 

повністю віддати себе європейським цінностям, а також підтримувати 

глобальний порядок, заснований на правилах і цінностях, і енергійно 

проводити необхідні реформи в інтересах свого народу. 

(31) Відбудова після руйнувань, завданих війною внаслідок російської 

агресії, не може обмежуватися відновленням зруйнованого, як воно було 

до війни. Реконструкція дає можливість підтримати Україну в її процесі 

інтеграції до Єдиного ринку та прискоренні її сталого зеленого та 

цифрового переходу відповідно до політики Союзу. Інструмент має 

сприяти відбудові таким чином, щоб модернізувати та покращувати 

економіку та суспільство України, спираючись на правила та стандарти 

Союзу, інвестуючи в перехід України до зеленої, цифрової та 

інклюзивної економіки, а також у відновлення, реконструкцію та 

модернізацію її критичної інфраструктури, виробничих потужностей та 

людського капіталу у стійкий спосіб. 

(32) Інструмент має сприяти дотриманню Паризької угоди та Рамкової 

конвенції ООН про зміну клімату, Конвенції Організації Об’єднаних 

Націй про біологічне різноманіття та Конвенції ООН про боротьбу з 

опустелюванням і не повинен сприяти погіршенню навколишнього 

середовища чи завдавати шкоди навколишньому середовищу або 

клімату. Зокрема, фінансування, виділене в контексті Інструменту, має 

відповідати довгостроковій меті утримати підвищення глобальної 



середньої температури значно нижче 2°C порівняно з доіндустріальним 

рівнем і продовжувати зусилля щодо обмеження підвищення 

температури до 1,5°C. Це також має бути узгоджено з метою підвищення 

здатності адаптуватися до несприятливих наслідків зміни клімату та 

сприяти стійкості до зміни клімату, а також підтримувати збереження 

біорізноманіття, циркулярну економіку та нульове забруднення. 

Особливу увагу слід приділяти діям, які створюють супутні вигоди та 

досягають багатьох цілей, у тому числі щодо клімату, біорізноманіття та 

навколишнього середовища. 

(33) У цьому контексті заходи, що фінансуються в рамках Інструменту, 

повинні керуватися принципами «не зашкодити» та «не залишити нікого 

осторонь». 

(34) Реалізація цього Регламенту повинна ґрунтуватися на принципах 

рівності та недискримінації, як це визначено в стратегіях Союзу рівності. 

Він має сприяти гендерній рівності та розширенню прав і можливостей 

жінок і дівчат, а також прагнути захищати та просувати права жінок і 

дівчат відповідно до Планів дій ЄС щодо гендерних питань та 

відповідних висновків Ради та міжнародних конвенцій. Реалізація 

Інструменту має відповідати Конвенції ООН про права людей з 

інвалідністю та забезпечувати доступність в його інвестиціях та 

технічній допомозі. 

(35) Зміцнення верховенства права, включаючи незалежність судової 

системи, боротьбу з корупцією, відмивання грошей та організовану 

злочинність, а також прозорість, належне управління на всіх рівнях, 

захист вільних і плюралістичних ЗМІ та боротьбу з дезінформацією, 

зміцнення реформу публічної адміністрації, у тому числі у сферах 

публічних закупівель, конкуренції та державної допомоги, залишаються 

ключовими викликами та мають важливе значення для наближення 

України до Союзу та підготовки до повного виконання зобов’язань 

членства в Союзі. З огляду на довгостроковий характер реформ, які 

здійснюються в цих сферах, і необхідність досягнення позитивних 

результатів, підтримка в рамках Інструменту для України повинна 

вирішувати ці проблеми якомога раніше. 

(36) Відповідно до принципу демократії участі, Союз має заохочувати 

зміцнення парламентської спроможності, парламентського контролю, 

демократичних процедур і справедливого представництва в Україні. 

(37) Розширене стратегічне та оперативне співробітництво між Союзом 

та Україною у сфері безпеки має ключове значення для ефективної та 



результативної боротьби із загрозами безпеці, організованою 

злочинністю та тероризмом. 

(38) Дії в рамках Інструмент для України також повинні підтримувати, 

де це доречно, заходи та процеси зміцнення довіри, які сприяють 

правосуддю, пошуку правди, відшкодуванню та гарантіям 

неповторення, а також збиранню доказів злочинів, скоєних під час війни. 

(39) Підтримка в рамках Інструменту повинна надаватися за попередньої 

умови, що Україна продовжує поважати ефективні демократичні 

механізми та інститути, включаючи багатопартійну парламентську 

систему, і верховенство права, а також гарантувати дотримання прав 

людини, включаючи права осіб, які належать до меншин. 

(40) Підтримка в рамках Інструменту для України, включаючи шлях 

України до вступу, повинна надаватися для досягнення загальних і 

конкретних цілей на основі встановлених критеріїв і з чіткими умовами. 

(41) Загальні цілі Інструменту для України мають полягати в наданні 

допомоги Україні у подоланні соціальних, економічних та екологічних 

наслідків війни, сприяння реконструкції, включаючи відновлення, та 

модернізацію країни; у сприянні соціальній, економічній та екологічній 

стійкості та прогресивній інтеграції до Союзу та глобальної економіки 

та ринків; і в підготовці України до майбутнього членства в Союзі 

шляхом підтримки процесу її вступу. Такі цілі мають досягатися взаємно 

підсилюючим чином. 

(42) Відповідно до Європейської основи соціальних прав, Інструмент 

має підтримувати солідарність, інтеграцію та соціальну справедливість 

з метою створення та підтримки якісної зайнятості та сталого зростання, 

забезпечення рівності та доступу до можливостей та соціального 

захисту, захист вразливих груп населення та підвищення рівня життя. 

Інструмент також має сприяти боротьбі з бідністю та безробіттям, а 

також сприяти створенню якісних робочих місць, залученню та 

інтеграції незахищених груп. Інструмент має надавати можливості для 

інвестицій у розвиток навичок, у тому числі через професійну освіту та 

навчання з метою підготовки робочої сили до цифрового та екологічного 

переходу. Це також має сприяти зміцненню соціального діалогу, 

інфраструктури та послуг. 

(43) Інструмент повинен забезпечувати узгодженість із загальними 

цілями зовнішньої діяльності Союзу та взаємодоповнюваність із ними, 

як викладено у статті 21 Договору про Європейський Союз, включаючи 

повагу до основних прав і принципів, а також захист і заохочення прав 



людини, демократії та основоположних принципів верховенства права, 

в тому числі боротьбу з корупцією, судову систему, публічне управління 

та належного врядування. 

(44) Враховуючи невизначеність, пов’язану з агресивною війною Росії, 

Інструмент повинен бути гнучким інструментом, який дозволить Союзу 

задовольнити потреби України за допомогою диверсифікованого набору 

інструментів, який забезпечує фінансування української держави, 

підтримку короткострокових пріоритетів відновлення та реконструкції, 

підтримку інвестиції та доступ до фінансування, а також технічну 

допомогу, розбудову спроможності та іншу відповідну діяльність. 

(45) Підтримка Союзу має бути організована навколо трьох напрямів, а 

саме (i) фінансова підтримка Української Держави для впровадження 

реформ та інвестицій, а також для підтримки макрофінансової 

стабільності країни, як зазначено в Плані України; (ii) Інвестиційна 

рамкова програма для України для мобілізації інвестицій та розширення 

доступу до фінансування; (iii) допомога щодо вступу для мобілізації 

технічної експертизи та розвитку спроможності. 

(46) Оскільки потреби у відновленні, реконструкції та модернізації є 

суттєвими та не можуть покриватися лише бюджетом Союзу, свою роль 

повинні відігравати як публічні так і приватні інвестиції. Інструмент має 

забезпечити можливість мобілізації як публічних так і приватних 

інвестицій, а також надати можливість збільшити підтримку інвестицій 

у довгострокову реконструкцію, коли це дозволять обставини, також 

враховуючи спроможність України до впровадження та використання 

коштів. 

(47) Загальна максимальна сума підтримки Європейського Союзу для 

Інструменту має становити 50 мільярдів євро в поточних цінах на період 

з 2024 по 2027 роки для всіх типів підтримки. У світлі обставин, що 

змінюються, і цілей самого Інструменту, підтримка Союзу повинна 

забезпечити баланс між гнучкістю та можливістю програмування. 

(48) Що стосується іншої підтримки Союзу, окрім позик, цей Регламент 

має фінансуватися Резервом для України та відповідно до нього, як 

запропоновано в поправці до Регламенту Ради (ЄС, Євратом) 2020/2093, 

до 50 мільярдів євро на період з 2024 по 2027 рік. Така максимальна сума 

не є основною сумою (prime reference amount) в розумінні пункту 18 

Міжінституційної угоди від грудня 2020 року між Європейським 

Парламентом, Радою Європейського Союзу та Європейською Комісією 

про бюджетну дисципліну, про співпрацю в бюджетних питаннях і про 

раціональне фінансове управління, а також про нові власні ресурси, 



включаючи дорожню карту щодо запровадження нових власних 

ресурсів, для Європейського Парламенту та Ради під час річної 

бюджетної процедури. 

(49) Мобілізація Резерву для України має бути спрямована на надання 

принаймні щорічної індикативної суми підтримки, крім позик, 

відповідно до статті 10b запропонованої поправки до Регламенту Ради 

(ЄС, Євратом) 2020/2093. 

(50) У рамках обмежувальних заходів Союзу, прийнятих на основі статті 

29 Договору про Європейський Союз (TEU) та 215(2) Договору про 

функціонування Європейського Союзу (TFEU), жодні кошти або 

економічні ресурси не можуть бути доступні, прямо чи опосередковано, 

для або на користь визначених юридичних осіб, організацій або органів. 

Такі визначені організації та організації, якими вони володіють або 

контролюються, не можуть підтримуватися за допомогою Інструменту. 

(51) Асигнування на взяття зобов’язань і відповідні асигнування на 

виплати з Резерву для України повинні щорічно мобілізуватися в 

бюджеті понад межі багаторічної фінансової програми. 

(52) Для частини підтримки Інструменту для України, наданої у формі 

позик, доцільно розширити бюджетну гарантію Союзу для покриття 

фінансової допомоги, яка надається Україні, дозволеної відповідно до 

статті 220(1) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 Європейського 

Парламенту та Ради. Як наслідок, поправка до Регламенту Ради (ЄС, 

Євратом) 2020/2093 пропонує мобілізувати необхідні асигнування в 

бюджеті Союзу понад межі Багаторічної фінансової рамки для 

фінансової допомоги Україні, доступної до кінця 2027 року. 

(53) Дотримуючись принципу, згідно з яким бюджет Союзу 

встановлюється щорічно, слід забезпечити можливість застосування 

гнучкості відповідно до Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 для інших 

політик, а саме щодо перенесення та повторного виділення коштів, щоб 

забезпечити ефективне використання коштів Союзу, таким чином 

максимізуючи кошти Союзу, доступні в рамках Інструменту. 

(54) Обмеження прийнятності в процедурах присудження в рамках 

Інструменту повинні бути дозволені з огляду на специфічний характер 

діяльності або коли діяльність впливає на безпеку чи громадський 

порядок. 

(55) З метою забезпечення ефективного впровадження Інструменту, 

включаючи сприяння інтеграції України в європейські ланцюжки 



доданої вартості, усі поставки та матеріали, що фінансуються та 

закуповуються в рамках цього Інструменту, повинні походити з держав-

членів, України, договірних сторін Угоди про Європейську економічну 

зону, країни, на які поширюється дія Додатку I до Регламенту (ЄС) 

2021/947 та Додатку I до Регламенту (ЄС) 2021/1529 Європейського 

Парламенту та Ради, а також країни, для яких встановлено взаємний 

доступ до зовнішньої допомоги в Україні Комісією, за винятком 

випадків, коли постачання та матеріали не можуть бути придбані на 

розумних умовах у будь-якій із цих країн. 

(56) Союзу слід прагнути до найефективнішого використання наявних 

ресурсів, щоб оптимізувати вплив своїх зовнішніх дій. Це має бути 

досягнуто шляхом узгодженості, послідовності та 

взаємодоповнюваності з іншими інструментами зовнішнього 

фінансування Союзу, а також шляхом синергії з іншими політиками та 

програмами Союзу. Для того, щоб максимізувати вплив комбінованих 

втручань для досягнення спільної мети, слід передбачити, що Інструмент 

повинен мати можливість сприяти діям у рамках інших програм. 

(57) Союз повинен сприяти багатосторонньому, заснованому на 

правилах і цінностях підходу до глобальних благ і викликів і повинен 

співпрацювати з державами-членами, країнами-партнерами, 

міжнародними організаціями та іншими донорами в цьому відношенні. 

(58) З огляду на необхідність координації міжнародної підтримки 

відновлення, реконструкції та модернізації України, держави-члени, 

треті країни, міжнародні організації, міжнародні фінансові інституції 

або інші джерела повинні мати можливість сприяти реалізації 

Інструменту. Такі внески мають здійснюватися відповідно до тих самих 

правил та умов і повинні складати зовнішні цільові надходження у 

значенні статті 21(2)(a)(ii), (d) і (e) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. 

(59) Комісія та держави-члени повинні забезпечити відповідність, 

узгодженість, послідовність та взаємодоповнюваність своєї допомоги, 

зокрема шляхом регулярних консультацій та частого обміну 

інформацією на різних етапах циклу допомоги, у тому числі на 

місцевому рівні. У світлі присутності різних міжнародних донорів також 

необхідно вжити необхідних заходів для забезпечення кращої 

координації та взаємодоповнюваності з іншими донорами, у тому числі 

шляхом регулярних консультацій. У зв’язку з цим слід використовувати 

Міжвідомчу платформу координації донорів як уже створений форум 

для такого обміну. 



(60) Горизонтальні фінансові правила, прийняті Європейським 

Парламентом і Радою на основі статті 322 ДФЄС, повинні 

застосовуватися до цього Регламенту. Ці правила викладені в Регламенті 

(ЄС, Євратом) 2018/1046 і визначають, зокрема, процедуру створення та 

виконання бюджету за допомогою грантів, призів, закупівель, непрямого 

управління, фінансових інструментів, бюджетних гарантій, фінансової 

допомоги та відшкодування зовнішніх експертів, а також передбачити 

перевірки відповідальності фінансових учасників. 

(61) Види фінансування та методи реалізації відповідно до цього 

Регламенту слід вибирати на основі їх здатності досягати цілей 

Інструменту та забезпечувати результати, беручи до уваги, зокрема, 

витрати на контроль, адміністративний тягар та очікуваний ризик 

невідповідності. Це має включати розгляд використання одноразових 

сум, фіксованих ставок і одиничних витрат, а також фінансування, яке 

не пов’язане з витратами, як зазначено в частині 1 статті 125 Регламенту 

(ЄС, Євратом) 2018/1046. 

(62) З Україною має бути укладено Рамкову угоду для встановлення 

принципів фінансової співпраці між Союзом та Україною, включаючи 

необхідні механізми для контролю та аудиту витрат. Угоди про 

фінансування та позику також повинні бути укладені з Україною, де це 

доцільно залежно від кожного рівня, щоб визначити умови вивільнення 

коштів. 

(63) Як відступ від першого, другого та четвертого абзаців статті 209(3) 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, доцільно, щоб виплати та доходи, 

отримані від фінансового інструменту, становили внутрішній цільовий 

дохід Інструменту або програми, яка є його правонаступником. 

(64) Як відступ від статті 213(4)(a) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, 

доцільно, щоб надлишок від забезпечення Гарантії для України становив 

внутрішній цільовий дохід Інструменту або програми, яка є його 

правонаступником. 

(65) Відповідно до напряму I Інструменту фінансування має бути надано 

для підтримки реалізації Плану України, що містить програму реформ та 

інвестицій в Україні для досягнення загальних і конкретних цілей 

Інструменту, які також мають бути інтегровані в рамки економічної та 

фіскальної політики. Фінансування за цим напрямом має надаватися 

після задовільного виконання умов, викладених у Плані. 

(66) Україна повинна підготувати План як узгоджену, всеосяжну та 

адекватно збалансовану відповідь на відновлення та модернізацію 



України, підтримку її економічного, соціального та екологічного 

відновлення та прогресу на шляху вступу до Союзу. Таким чином, План 

України також стане основою для інших донорів для визначення 

пріоритетних сфер фінансування для відбудови України та сприятиме 

підвищенню відповідальності, узгодженості та додаткових внесків з 

цією метою. З цією метою Україна повинна забезпечити, щоб 

підготовлений План комплексно охоплював її потреби у відновленні, 

реконструкції та модернізації, визначаючи, якою мірою заходи Плану, 

як очікується, фінансуватимуться Союзом через Інструмент. Під час 

підготовки Плану Україна має враховувати підтримку, надану в рамках 

інших програм Союзу. Україна повинна розробити свій План, щоб інші 

донори мали змогу сприяти підтримці заходів Плану, зокрема шляхом 

збільшення фінансування, доступного в рамках Інструменту. 

(67) Незважаючи на те, що План України має становити основу для 

підтримки, що надається в рамках першого напряму Інструменту, він 

також повинен містити зв’язок з підтримкою, яка буде надаватися в 

рамках другого та третього напрямів Інструменту. Заходи, що 

фінансуються в рамках другого та третього напрямів, мають 

підтримувати цілі та реалізацію Плану. 

(68) План України має включати реформи та інвестиційні заходи, а 

також якісні та кількісні кроки, які гарантують задовільне виконання цих 

заходів, а також орієнтовний графік реалізації цих заходів. Заходи, 

розпочаті з 1 січня 2023 року, мають бути прийнятними. 

(69) План має визначати умови, що відображають очікуваний прогрес у 

впровадженні заходів, які він містить. Ці умови мають мати форму 

якісних або кількісних кроків. Ці кроки мають бути заплановані не 

пізніше 31 грудня 2027 року, хоча загальне завершення заходів, до яких 

відносяться такі кроки, може розтягнутися після 2027 року. Враховуючи 

необхідність забезпечення макрофінансової стабільності України, 

підтримуючи її відновлення, реконструкцію та модернізацію зусилля з 

огляду на вступ до Союзу, План повинен, зокрема, включати умови, 

пов’язані з (i) основними вимогами, такими як макрофінансова 

стабільність, нагляд за бюджетом та управління публічними фінансами, 

які можуть бути визначені таким чином, щоб відображати задовільний 

прогрес у досягненні виконання; та (ii) секторальними та структурними 

реформами та інвестиціями, викладеними в Плані. Платежі мають бути 

відповідно структуровані навколо таких категорій умов, які 

відображають цілі Інструменту. 



(70) При підготовці та впровадженні Україною Плану слід особливо 

враховувати ситуацію в регіонах і муніципалітетах (територіальних 

громадах) України, враховуючи їхні особливі потреби у відновленні та 

реконструкції, реформуванні, модернізації та децентралізації, а також 

проводити консультації з регіональними, місцевими, міськими та 

іншими органами публічної влади, відповідно до принципу 

багаторівневого врядування та з урахуванням підходу «знизу вверх». У 

цьому контексті План має, зокрема, посилити економічний, соціальний, 

екологічний та територіальний розвиток українських регіонів і 

муніципалітетів (територіальних громад), підтримувати 

децентралізаційну реформу в Україні та наближення до стандартів 

Союзу; він також повинен забезпечити залучення субнаціональних 

органів влади, зокрема муніципалітетів (територіальних громад), до 

прийняття рішень щодо використання підтримки в процесі 

реконструкції на місцевому рівні, і щоб проекти реконструкції, відібрані 

та реалізовані такими субнаціональними органами влади, являли собою 

адекватну значну частку підтримки. 

(71) План також має містити пояснення системи України для 

ефективного запобігання, виявлення та виправлення порушень, корупції, 

шахрайства та конфлікту інтересів під час використання коштів, наданих 

у рамках Інструменту, а також домовленостей, спрямованих на 

уникнення подвійного фінансування з боку Інструменту та інших 

програми Союзу, а також інших донорів. Заходи, передбачені Планом, 

повинні, у відповідних випадках, сприяти забезпеченню ефективної 

системи управління та контролю. Такі заходи повинні бути впроваджені 

Україною до орієнтовної дати, яка може бути встановлена залежно від 

кожного заходу протягом терміну існування Інструменту. 

(72) Комісія повинна оцінити План України на основі переліку критеріїв, 

викладених у цьому Регламенті. З огляду на важливість фінансових 

результатів підтримки Плану України, виконавчі повноваження мають 

бути надані Раді. У разі позитивної оцінки Плану Комісія повинна 

внести пропозицію про затвердження Плану Радою. 

(73) Враховуючи невизначеності та потребу в гнучкості у впровадженні 

Інструменту, Україна повинна мати можливість подати обґрунтований 

запит до Комісії щодо внесення пропозицій щодо внесення змін до 

імплементаційного рішення Ради, де План України, включаючи 

відповідні якісні та кількісні кроки, через об’єктивні обставини Україна 

вже не може досягти частково чи повністю. Комісія може, за згодою з 

Україною, також внести пропозиції щодо внесення змін до 

імплементаційного рішення Ради, зокрема з урахуванням зміни 



доступних сум. Україна також повинна мати можливість зробити 

вмотивований запит на внесення змін до Плану, включно з пропозицією 

доповнень, за необхідності, щоб врахувати додаткове фінансування, 

доступне від інших донорів або з інших джерел, наприклад доходів, 

отриманих від заморожених та знерухомлених російських активів. 

(74) Фінансова підтримка Плану щодо Україні повинна бути можливою 

у формі позики. У контексті нагальних потреб України у фінансуванні 

доцільно організувати фінансову допомогу за диверсифікованою 

стратегією фінансування, передбаченою статтею 220a Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046 і встановленою в ній як єдиний методом 

фінансування, який, як очікується, підвищити ліквідність облігацій 

Союзу, а також привабливість і економічну ефективність їх випуску 

Союзом. 

(75) Враховуючи ситуацію в Україні, спричинену загарбницькою війною 

Росії, та для підтримки України на шляху її довгострокової стабільності 

доцільно надавати позики Україні на дуже пільгових умовах із 

максимальною тривалістю 35 років і не починати погашення основної 

суми до 2034 р. Також доречно відступити від пункту (e) частини 5 статті 

220 Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 і надати Союзу можливість 

покрити на період з 1 січня 2024 року до 31 грудня 2027 року, витрати 

на відсоткову ставку (вартість фінансування та вартість управління 

ліквідністю) та відмовитися від адміністративних витрат (вартість 

обслуговування адміністративних накладних витрат), які в іншому 

випадку несла б Україна. Субсидію на витрати щодо позики слід 

надавати як інструмент, який вважається відповідним для забезпечення 

ефективності підтримки в рамках Інструменту у значенні статті 220(1) 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. 

(76) Україна повинна мати можливість щороку вимагати субсидії 

процентної ставки та звільнення від адміністративних витрат. 

(77) Фінансове зобов’язання за позиками згідно з цим Регламентом не 

повинно підтримуватися Гарантією зовнішніх дій шляхом відступу від 

другого речення частини 3 статті 31 Регламенту (ЄС) 2021/947. Вид 

підтримки позик у рамках Інструменту повинен являти собою фінансову 

допомогу в розумінні статті 220(1) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. 

З огляду на фінансові ризики та бюджетне покриття, жодне фінансове 

забезпечення не повинно створюватися для фінансової допомоги у формі 

позик за Інструментом, що пропонується гарантувати понад ліміти, і, як 

відступ від статті 211(1) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 не повинна 

встановлюватися норма забезпечення. 



(78) Важливо гарантувати гнучкість і можливість програмування, а 

також стабільність у наданні підтримки Україні Союзом. З цією метою 

виплати за Інструментом мають здійснюватися згідно з визначеним 

квартальним графіком, залежно від наявності фінансування, на основі 

платіжного запиту, поданого Україною, і після перевірки Комісією 

задовільного виконання відповідних умов. Якщо умова не виконується 

відповідно до індикативного графіку, встановленого в рішенні про 

затвердження Плану, Комісія повинна вирахувати з платежу суму, що 

відповідає цим умовам. Виплата відповідних утриманих коштів може 

відбутися протягом наступного платіжного вікна та до дванадцяти 

місяців після початково-визначеного кінцевого терміну, зазначеного в 

індикативному графіку, якщо умови було виконано. 

(79) Щоб забезпечити доступ України до достатнього фінансування для 

задоволення потреб макрофінансової стабільності та для початку 

відновлення, реконструкції та модернізації країни, Україна повинна 

мати доступ до 7% безповоротної фінансової підтримки та позики у 

формі попереднього фінансування, залежно від наявності фінансування 

та дотримання попередніх умов для підтримки України в рамках 

Інструменту. 

(80) Як відступ від статті 116(2) і (5) Регламенту (ЄС, Євратом) 

2018/1046, доцільно встановити граничний термін платежу, починаючи 

з дати повідомлення про рішення, що дозволяє виплату коштів України 

та виключити сплату Комісією пені Україні. 

(81) Прозорість впровадження Інструменту є важливою вимогою 

підтримки Союзу. Україна повинна двічі на рік публікувати дані про 

фізичних та юридичних осіб, які отримують обсяги фінансування, що 

перевищують еквівалент 500 000 євро на впровадження реформ та 

інвестицій, зазначених у Плані України. Інформація не повинна 

публікуватися, якщо її розголошення може загрожувати правам і 

свободам відповідних осіб або організацій або завдати серйозної шкоди 

комерційним інтересам одержувачів. Рамкова угода має містити чіткі 

правила та часові рамки щодо збору даних Україною та доступу для 

Комісії та OLAF, у тому числі щодо формату інформації. 

(82) Відповідно до напряму II Інструменту, має бути створена 

інвестиційна рамкова програма, спрямована на підтримку інвестицій у 

відновлення та реконструкцію, здійснюваних компаніями приватного 

сектору, муніципалітетами, державними підприємствами чи іншими 

учасниками. Інвестиційна рамкова програма для України має 

відповідати пріоритетам, визначеним у Плані України, і підтримувати 



його цілі та реалізацію. Інвестиційна рамкова програма для України має 

залучати українську владу до її управління. 

(83) Інвестиційна рамкова програма має створити інтегрований 

фінансовий пакет, що забезпечує фінансовий потенціал у формі 

фінансових інструментів, бюджетних гарантій та змішаних операцій в 

Україні. Підтримку в рамках Інвестиційної рамкової програми для 

України слід здійснювати через непряме управління, зокрема з 

використанням фінансових і технічних можливостей міжнародних 

фінансових інституцій та європейських фінансових інституцій розвитку, 

включаючи їхню участь у ризиках, пов’язаних з інвестиціями, власними 

ресурсами. Враховуючи масштаби інвестицій у відновлення та 

реконструкцію в Україні, які потребуватимуть розподілу ризиків, 

необхідно, щоб Союз створив спеціальну гарантійну спроможність – 

Гарантію для України. Операції, на які поширюється Гарантія для 

України, здійснюватимуться відповідно до статті 208(4) Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046. Експортно-кредитні агентства та інші фінансові 

установи, що надають підтримку торгівлі, можуть діяти як фінансові 

посередники. У впровадженні та управлінні Гарантії для України 

Комісія повинна забезпечити тісну координацію з підтримкою, яка 

реалізується в рамках Європейського фонду сталого розвитку плюс, 

створеного відповідно до Регламенту (ЄС) 2021/947. 

(84) Гнучкість підтримки в рамках Інструменту повинна бути посилена 

шляхом забезпечення гнучкого впровадження Гарантії для України, яка 

може надаватися поступово. Доцільно відступити від другого речення 

частини 2 статті 211 другого підпараграфу Регламенту (ЄС, Євратом) 

2018/1046, щоб дозволити створення фінансового забезпечення до 31 

грудня 2027 року які дорівнюють сумі забезпечення, якій відповідає 

гарантія, надана замість суми глобального забезпечення. У рамках 

відступу від зобов’язань має також бути можливість поступово 

формувати фінансове забезпечення для відображення прогресу у виборі 

та реалізації фінансових та інвестиційних операцій, що підтримують цілі 

Інструменту, замість відображення фінансового звіту, зазначеного в 

статті 211(2), друге речення другого абзацу Регламенту (ЄС, Євратом) 

2018/1046. 

(85) Для того, щоб ефективно використовувати кошти за цим напрямом, 

повноваження ухвалювати акти відповідно до статті 290 Договору про 

функціонування Європейського Союзу мають бути делеговані Комісії 

щодо внесення змін до норми забезпечення для Гарантії для України. 

Особливо важливо, щоб під час підготовчої роботи Комісія провела 

відповідні консультації, у тому числі на експертному рівні. Під час 



підготовки та складання делегованих актів Комісія повинна забезпечити 

одночасну, своєчасну та належну передачу відповідних документів 

Європейському Парламенту та Раді. 

(86) Відповідно до напряму III Інструменту, підтримка має бути 

спрямована головним чином на поступове приведення у відповідність із 

правилами, стандартами, політиками та практиками Союзу («acquis») з 

огляду на майбутнє членство в Союзі, таким чином сприяючи реалізації 

Плану України. У цьому процесі також мають бути враховані відповідні 

рекомендації міжнародних органів, таких як Рада Європи та 

Венеціанська комісія. Підтримка також має бути спрямована на 

зміцнення спроможності заінтересованих сторін, включаючи соціальних 

партнерів, організації громадянського суспільства та місцеві органи 

влади. 

(87) Відповідно до Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, Регламенту 

(ЄС, Євратом) 883/2013 Європейського Парламенту та Ради та 

Регламентів Ради (ЄС, Євратом) № 2988/95, (Євратом, ЄС) № 2185 /96 та 

(ЄС) 2017/1939, фінансові інтереси Союзу мають бути захищені за 

допомогою пропорційних заходів, включаючи заходи щодо запобігання, 

виявлення, виправлення та розслідування порушень, шахрайства, 

корупції, конфлікту інтересів, подвійного фінансування, до повернення 

втрачених, неправильно сплачених або використаних коштів. 

(88) Зокрема, відповідно до Регламентів (Євратом, ЄС) № 2185/96 та 

(ЄС, Євратом) № 883/2013, Європейський офіс по боротьбі з 

шахрайством (OLAF) повинен мати можливість проводити 

адміністративні розслідування, включаючи перевірки та інспекції на 

місці, з метою встановлення того, чи мало місце шахрайство, корупція 

чи будь-яка інша незаконна діяльність, що зачіпає фінансові інтереси 

Союзу. 

(89) Відповідно до Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, необхідні права 

та доступ повинні бути надані OLAF, Європейському суду аудиторів і, 

де це застосовно, Європейській прокуратурі (EPPO), де це доцільно, 

включаючи від третіх осіб, які беруть участь у реалізації коштів Союзу. 

Україна також повинна повідомляти Комісію про порушення, пов’язані 

з використанням коштів. 

(90) Зміцнення систем внутрішнього контролю, боротьба з корупцією, 

сприяння прозорості, належному управлінню та ефективному 

управлінню публічними фінансами є важливими пріоритетами реформ 

для України, і їх має підтримувати Інструмент. 



(91) Комісія повинна забезпечити ефективний захист фінансових 

інтересів Союзу в рамках Інструменту. Для цього слід створити 

незалежну аудиторську раду, яка надаватиме Комісії інформацію про 

можливі нецільове використання коштів. Така інформація повинна бути 

доступна OLAF і, якщо це доцільно, відповідним органам влади України. 

Комісія за сприяння делегації Союзу повинна мати право перевіряти як 

Україна використовує кошти протягом усього життєвого циклу проекту. 

Аудиторська рада має забезпечити регулярний діалог і співпрацю з 

Європейською Рахунковою палатою. 

(92) Незважаючи на те, що в першу чергу Україна відповідає за 

забезпечення того, щоб Інструмент реалізовувався відповідно до 

застосовних стандартів, беручи до уваги принцип пропорційності та 

конкретні умови, за яких працюватиме Інструмент, Комісія повинна 

мати можливість отримувати достатнє запевнення України щодо цього. 

З цією метою Україна має взяти на себе зобов’язання у Плані покращити 

свою поточну систему управління та контролю та повернути суми, 

використані не за призначенням. Україна повинна запровадити систему 

моніторингу, яка буде джерелом для щорічного звіту про прогрес. 

Україна повинна збирати дані та інформацію, що дозволяє запобігати, 

виявляти та виправляти порушення, шахрайство, корупцію та конфлікти 

інтересів стосовно заходів, які підтримує Інструмент. Рамкова угода та 

угоди про фінансування та позику повинні передбачати зобов’язання 

України щодо забезпечення збору та доступу до належних даних щодо 

осіб та організацій, які отримують фінансування для виконання заходів 

Плану України. 

(93) Фінансові інтереси Союзу також мають бути захищені, коли кошти 

реалізуються в прямому управлінні через гранти та закупівлі та 

непрямому управлінні за допомогою установ, які оцінюють напрями, 

зокрема в рамках другого та третього напрямів Інструменту. 

(94) Необхідно прийняти робочі програми для реалізації допомоги в 

рамках Інструменту. 

(95) Комунікаційну спроможність України слід посилити, щоб 

забезпечити існування сильних і вільних плюралістичних засобів 

масової інформації та громадської підтримки та розуміння цінностей 

Союзу, а також переваг і зобов’язань потенційного членства в Союзі, 

одночасно борючись із дезінформацією. Слід також забезпечити 

видимість фінансування Союзу. 

(96) Комісія повинна забезпечити наявність чітких механізмів 

моніторингу та оцінювання для забезпечення ефективної підзвітності та 



прозорості у виконанні бюджету Союзу, а також для забезпечення 

ефективної оцінки прогресу на шляху до досягнення цілей цього 

Регламенту. 

(97) Комісія повинна щороку оцінювати реалізацію підтримки в рамках 

Інструменту для України. Це повинно дозволити Комітету, заснованому 

цим Регламентом, мати адекватну інформацію для допомоги Комісії. 

Для ефективного моніторингу виконання Україна має звітувати раз на 

рік у щорічному звіті про хід виконання. Такі звіти, підготовлені урядом, 

мають бути належним чином відображені в Плані для України. До 

одержувачів фінансування Союзу, що реалізується в рамках другого та 

третього напрямів Інструменту мають бути встановлені пропорційні 

вимоги до звітності. 

(98) З метою забезпечення однакових умов імплементації цього 

Регламенту, виконавчі повноваження мають бути надані Комісії. Ці 

повноваження мають здійснюватися відповідно до Регламенту (ЄС) № 

182/2011 Європейського Парламенту та Ради. 

(99) Комісія належним чином візьме до уваги рішення Ради 2010/427/ЄС 

та роль ЄСЗД, де це доцільно, і зокрема під час моніторингу виконання 

передумов для підтримки Союзу, у своїй оцінці Плану України та під час 

збору рекомендацій щодо Інвестиційної рамкової програми для України. 

(100) Оскільки цілі цього Регламенту не можуть бути достатньою мірою 

досягнуті державами-членами, але можуть бути краще досягнуті на рівні 

Союзу, Союз може прийняти заходи відповідно до принципу 

субсидіарності, викладеного в статті 5 ДЄС. Згідно з принципом 

пропорційності, викладеним у цій статті, цей Регламент не виходить за 

межі того, що необхідно для досягнення цих цілей. 

(101) Щоб забезпечити безперервність надання підтримки у відповідній 

сфері політики, цей Регламент має набрати чинності в терміновому 

порядку на наступний день після його публікації в Офіційному журналі 

Європейського Союзу, 

УХВАЛИЛИ ЦЕЙ РЕГЛАМЕНТ: 

 

 

 



РОЗДІЛ І 

Загальні положення 

Стаття 1  

Предмет регулювання 

1. Цей Регламент засновує Інструмент для України («Інструмент»). 

Він визначає цілі Інструменту, його фінансування, бюджет на період 2024-

2027 років, форми фінансування Союзу в рамках нього та правила надання 

такого фінансування. 

2. Інструмент надає допомогу Україні за такими трьома напрямами: 

(a) Напрям I: фінансова підтримка, яку буде надано Україні для 

проведення реформ та інвестицій для реалізації Плану України, а також 

для підтримки макрофінансової стабільності країни, як зазначено в 

Розділі III; 

(b) Напрям ІІ: конкретна інвестиційна рамкова програма для Україні для 

підтримки інвестицій та забезпечення доступу до фінансування, як 

зазначено в Розділі IV; 

(c) Напрям ІІІ: технічна допомога та відповідна підтримка Україні для 

розроблення та впровадження реформ, пов’язаних зі вступом до ЄС, і 

зміцнення адміністративної спроможності України, а також інших 

відповідних заходів, як зазначено в Розділі V. 

Стаття 2  

Визначення термінів 

Для цілей цього Регламенту застосовуються такі визначення: 

1. «Рамкова угода» означає домовленість, укладену між Комісією та 

Україною, яка встановлює принципи фінансової співпраці між 

Україною та Комісією відповідно до цього Регламенту. 

2. «Заходи» означають реформи та інвестиції згідно з Планом України, 

викладеному у Розділі III. 

3. «Умови» означають якісні або кількісні кроки, пов’язані із 

забезпеченням підтримки економічної та фінансової стабільності або 

пов’язані з впровадженням реформ та інвестицій, викладених у Плані 

України, викладеному в Розділі III. 



4. «Змішана операція» означає операцію, що підтримується бюджетом 

Союзу, яка поєднує безповоротні форми підтримки або поворотні 

форми підтримки або обидві з бюджету Союзу з поворотними 

формами підтримки від установ розвитку чи інших публічних 

фінансових установ, або від комерційних фінансових установ та 

інвесторів. 

Стаття 3  

Цілі Інструменту для України 

1. Загальними цілями Інструменту є підтримка України, щоб: 

(a) усунути соціальні, економічні та екологічні наслідки війни, сприяючи 

тим самим відновленню, реконструкції та модернізації країни; 

(b) сприяти соціальній, економічній та екологічній стійкості та 

прогресивній інтеграції до Союзу та глобальної економіки та ринків; 
(c) поступово узгоджуватися з правилами, стандартами, політикою та 

практикою Союзу (« acquis ») з огляду на майбутнє членство в Союзі, 

таким чином сприяючи взаємній стабільності, безпеці, миру, 

процвітанню та стійкості. 

2. Конкретні цілі Інструменту: 

(a) сприяти підтримці макрофінансової стабільності країни та послабити 

зовнішні і внутрішні фінансові обмеження України; 

(b) відбудувати та модернізувати інфраструктуру, пошкоджену війною, 

таку як енергетична інфраструктура, системи водопостачання, внутрішні 

та транскордонні транспортні мережі, включаючи залізницю, дороги та 

мости та пункти перетину кордону, а також сприяти розвитку сучасної, 

покращеної та стійкої інфраструктури; відновити потужності з 

виробництва харчових продуктів; допомогти у вирішенні соціальних 

викликів, спричинених війною, в тому числі для конкретних груп, таких 

як ветерани війни, внутрішньо переміщені особи, одинокі батьки, 

інваліди, меншини та інші вразливі особи; сприяти зусиллям з 

розмінування; 

(c) сприяти переходу до сталої та інклюзивної економіки та стабільного 

інвестиційного середовища; підтримувати інтеграцію України в Єдиний 

ринок; ремонтувати, відбудовувати та покращувати соціальну 

інфраструктуру, таку як житло, заклади охорони здоров’я, школи та вищі 

навчальні заклади, а також науково-дослідну інфраструктуру; 

посилювати економічний і соціальний розвиток, приділяючи особливу 



увагу жінкам і молоді, в тому числі через якісну освіту, навчання, 

перекваліфікацію та підвищення кваліфікації, а також політику 

зайнятості, в тому числі для дослідників; підтримувати культуру та 

культурну спадщину; зміцнювати стратегічні сектори економіки та 

підтримувати інвестиції та розвиток приватного сектору, 

зосереджуючись на малих і середніх підприємствах (МСП) та 

інноваціях, а також на сільському господарстві та сільському розвитку, 

аквакультурах та рибальстві; реструктуризувати фінансові ринки 

України, включаючи банківський сектор і ринки капіталу; збільшити 

мобілізацію внутрішніх доходів; зміцнити торгові можливості України; 

(d) продовжити зміцнення верховенства права, демократії, поваги до 

прав людини та основних свобод, у тому числі шляхом сприяння 

незалежному судочинству, зміцненню безпеки, боротьбі з шахрайством, 

корупцією, організованою злочинністю та відмиванням грошей, 

ухиленням від сплати податків та податковим шахрайством; дотримання 

норм міжнародного права; зміцнювати свободу ЗМІ та академічну 

свободу та сприятливе середовище для громадянського суспільства; 

сприяти соціальному діалогу; заохочувати недискримінацію та 

толерантність, забезпечувати та зміцнювати повагу до прав осіб, які 

належать до меншин, та заохочувати гендерну рівність; посилювати 

ефективність публічного управління та підтримувати прозорість, 

структурні реформи та ефективне управління на всіх рівнях, у тому числі 

у сферах управління публічними фінансами, публічних закупівель та 

державної допомоги; підтримувати ініціативи та органи, що беруть 

участь у підтримці та забезпеченні міжнародного правосуддя в Україні; 

(e) розвивати та зміцнювати стійкий зелений перехід у всіх секторах 

економіки, включаючи перехід до декарбонізації своєї економіки; 

сприяти цифровій трансформації як засобу сталого розвитку та 

інклюзивного зростання; 

(f) підтримувати децентралізацію та місцевий розвиток. 

Стаття 4 

Загальні принципи 

1. Співпраця в рамках Інструменту ґрунтується на принципах 

ефективності розвитку та сприяє їм, де це застосовно, у всіх 

модальностях, а саме: відповідальність України за пріоритети 

розвитку, зосередженість на результатах, інклюзивне партнерство з 

розвитку, прозорість і взаємна підзвітність. Співпраця базується на 

ефективному та результативному розподілі та використанні ресурсів. 



2. Підтримка з боку Інструменту є додатковою до підтримки, що 

надається в рамках інших програм та інструментів Союзу. Діяльність, 

яка має право на фінансування згідно з цим Регламентом, може 

отримувати підтримку від інших програм та інструментів Союзу за 

умови, що така підтримка не покриває ті самі витрати. 

3. З метою сприяння взаємодоповнюваності та ефективності своїх дій та 

ініціатив Комісія та держави-члени співпрацюють і прагнуть уникати 

дублювання допомоги згідно з цим Регламентом та іншої допомоги, 

що надається Союзом, державами-членами, третіми країнами, 

багатосторонніми та регіональними організаціями та суб’єктами, 

такими як міжнародні організації та відповідні міжнародні фінансові 

інституції, агентства та донори, що не входять до Союзу, відповідно 

до встановлених принципів посилення оперативної координації у 

сфері зовнішньої допомоги, у тому числі шляхом посилення 

координації з державами-членами на місцевому рівні а також через 

гармонізацію політики та процедур, зокрема міжнародних принципів 

ефективності розвитку. 

4. Діяльність у рамках Інструменту повинна включати в себе 

пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптацію до них, захист 

навколишнього середовища, права людини, демократію, гендерну 

рівність і, де це доречно, зменшення ризику надзвичайних ситуацій, 

а також підтримувати прогрес у досягненні Цілей сталого розвитку, 

сприяючи інтегрованим діям, які можуть створити супутні вигоди і 

узгоджено досягати кількох цілей. Їм слід уникати заблокованих 

активів і керуватися принципами «не нашкодь» і «нікого не залишити 

осторонь», а також підходом до інтеграції сталого розвитку, що 

лежить в основі Європейської зеленої угоди. 

5. Інструмент не підтримує діяльність чи заходи, які несумісні з 

Національним енергетичним і кліматичним планом України, якщо 

такий є, з національно визначеним внеском України згідно з 

Паризькою угодою, або які сприяють інвестиціям у викопне паливо, 

або які спричиняють значний негативний вплив на навколишнє 

середовище або клімат, за винятком випадків, коли така діяльність 

або заходи є суворо необхідними для досягнення цілей Інструменту, 

беручи до уваги необхідність відновлення та модернізації 

інфраструктури, пошкодженої війною, у стійкий спосіб, і вони 

супроводжуються, у відповідних випадках, відповідними заходами із 

уникнення, запобігання або зменшення та, якщо можливо, 

компенсації цих наслідків. 

6. Згідно з принципом інклюзивного партнерства, у відповідних 

випадках, Комісія прагне забезпечити належні консультації з 

відповідними заінтересованими сторонами, включаючи місцеві та 

регіональні органи влади, соціальних партнерів та організації 



громадянського суспільства, і своєчасний доступ до відповідної 

інформації, яка дозволить їм грати важливу роль під час розробки та 

реалізації діяльності, яка відповідає вимогам фінансування в рамках 

цього Інструменту, а також у відповідних процесах моніторингу. 

Комісія, зокрема, сприяє залученню регіональних, місцевих, міських 

та інших органів публічної влади відповідно до принципу 

багаторівневого врядування та з урахуванням підходу «знизу вгору». 

Комісія заохочує координацію між відповідними заінтересованими 

сторонами. 

7. Комісія у співпраці з державами-членами та Україною сприяє 

виконанню зобов’язань Союзу щодо підвищення прозорості та 

підзвітності в наданні допомоги, у тому числі шляхом сприяння 

впровадженню та зміцненню систем внутрішнього контролю та 

політики боротьби з шахрайством, а також надання інформації про 

обсяги та розподіл допомоги через бази даних розміщені в мережі 

інтернет, а також забезпечує порівняльність даних і можливість 

легкого доступу, обміну та публікації. 

Стаття 5 

Передумова підтримки Союзу 

1. Передумовою для підтримки України в рамках Інструменту є те, що 

Україна продовжує підтримувати та поважати ефективні 

демократичні механізми, включаючи багатопартійну парламентську 

систему, і верховенство права, а також гарантувати дотримання прав 

людини, включаючи права осіб що належать до меншин. 

2. Комісія здійснює моніторинг виконання попередньої умови, 

викладеної в частині 1, до того, як будуть здійснені виплати Україні 

в рамках Інструменту, і протягом усього періоду підтримки, що 

надається в рамках Інструменту, належним чином враховуючи 

регулярний звіт Комісії про розширення. Комісія може прийняти 

рішення про те, що ця попередня умова не виконана, і, зокрема, 

призупинити виплати, зазначені у статті 25, незалежно від виконання 

умов, зазначених у статті 15(2). У своїй оцінці Комісія також бере до 

уваги контекст в Україні та наслідки застосування там воєнного 

стану. 

РОЗДІЛ II 

Фінансування та реалізація 

Стаття 6 

Бюджет 



1. Ресурси для реалізації Інструменту для України мають бути доступні 

відповідно до статті 10b Регламенту Ради (ЄС, Євратом) 2020/2093 з 

таким індикативним розподілом: 

(a) 78% у формі безповоротної фінансової підтримки відповідно до 

Розділу III цього Регламенту; 

(b) 16% для витрат згідно з Розділом IV; 

(c) 5% для витрат згідно з Розділом V; 

(d) до 1% для витрат згідно з параграфом 5 цієї статті. 

2. Фінансова підтримка відповідно до розділу III у формі позики 

доступна на суму до 50 000 000 000 євро на період з 1 січня 2024 року 

до 31 грудня 2027 року. 

Загальна сума виплат позик враховує суми, надані відповідно до 

пункту 1, і суму, згадану в частині 3. 

3. Сума ресурсів, наданих відповідно до частин 1 і 2, не повинна 

перевищувати 50 000 000 000 євро на період з 2024 по 2027 рік. 

4. Додаткові внески для фінансування підтримки, зазначеної в частині 

1, можуть надаватися відповідно до статті 7. 

5. Ресурси, зазначені в пунктах 1(d) і 4, можуть використовуватися для 

технічної та адміністративної допомоги для впровадження 

Інструменту, наприклад, для підготовчих дій, моніторингу, 

контролю, аудиту та оцінки, які необхідні для управління 

Інструментом та досягнення його цілей, зокрема дослідження, 

зустрічі експертів, консультації з українською владою, конференції, 

консультації заінтересованих сторін, інформаційні та комунікаційні 

дії, включаючи інклюзивні заходи, а також корпоративна комунікація 

політичних пріоритетів Союзу, в тій мірі в якій вони пов’язані з 

цілями цього Регламенту, витрати, пов’язані з ІТ-мережами, 

зосередженими на обробці та обміні інформацією, інструменти 

корпоративної інформаційної технології та всі інші витрати на 

технічну та адміністративну допомогу, понесені Комісією для 

управління та витрати на Інструмент у штаб-квартирі і в делегаціях 

Союзу. Видатки можуть також охоплювати витрати на інші 

допоміжні заходи, такі як контроль якості та моніторинг проектів на 

місцях, а також витрати на консультування колег і експертів для 

оцінки та впровадження реформ та інвестицій. 



Стаття 7  

Додаткові фінансові ресурси для Інструменту 

1. Держави-члени, треті країни, міжнародні організації, міжнародні 

фінансові установи або інші джерела можуть надавати додаткові 

фінансові внески до Інструменту. Такі внески становлять зовнішні 

цільові доходи у значенні статті 21(2), пунктів (a)(ii), (d) і (e) 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. 

Додаткові суми, отримані як зовнішні цільові надходження у значенні 

статті 21(5) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 згідно з 

відповідними правовими актами Союзу щодо обмежувальних заходів 

з огляду на дії Росії, що дестабілізують ситуацію в Україні, додаються 

до ресурсів, зазначених у статті 6. 

2. Внески, зазначені в частині 1, здійснюються відповідно до тих самих 

правил та умов, що й сума, зазначена в статті 6(1). 

3. Внески до Гарантії для України та до фінансових інструментів 

відповідно до Розділу IV здійснюються відповідно до статті 28. 

Стаття 8  

Реалізація та форми фінансування Союзу 

1. Інструмент має бути впроваджено відповідно до Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046 у прямому чи непрямому управлінні з будь-

якими суб’єктами, зазначеними у статті 62, перший абзац, пункт (с) 

Регламенту (ЄС, Євратом)  2018/1046. 
2. Фінансування Союзу може надаватися в будь-якій із форм, 

викладених у Регламенті (ЄС, Євратом) 2018/1046, зокрема гранти, 

призи, закупівлі, бюджетна підтримка, фінансові інструменти, 

бюджетні гарантії, змішані операції та фінансова допомога. 

3. Фінансові інструменти, бюджетні гарантії та змішані операції, що 

поєднують підтримку за рахунок фінансових інструментів або 

бюджетних гарантій за Інструментом, повинні впроваджуватися 

відповідно до принципів, викладених у Розділі X, і, зокрема, у статтях 

208 і 209(1), (2) і (4). ), Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. Залежно 

від необхідної операційної та фінансової спроможності контрагентом 

бюджетної гарантії або довіреною організацією, яка реалізує 

фінансові інструменти, може бути Європейський інвестиційний банк 

або Європейський інвестиційний фонд, багатостороння європейська 

фінансова установа, така як Європейський банк реконструкції та 

розвитку або двосторонній європейський фінансовий інститут, такий 

як банки розвитку. За можливості, впровадження фінансових 



інструментів, бюджетних гарантій та змішаних операцій в рамках 

Інструменту має доповнюватися додатковими формами фінансової 

підтримки від держав-членів або третіх сторін. 

Стаття 9 

Рамкова угода 

1. Комісія укладає рамкову угоду з Україною щодо впровадження 

Інструменту, в якому встановлюються конкретні заходи щодо 

управління, контролю, нагляду, моніторингу, оцінки, звітності та 

аудиту коштів за Інструментом, а також запобігання, розслідування 

та виправлення порушень, шахрайства, корупції та конфлікту 

інтересів. Рамкова угода доповнюється фінансовими угодами згідно 

зі статтею 10 та угодами про позику відповідно до статті 21, які 

встановлюють конкретні положення щодо управління та реалізації 

фінансування в рамках Інструменту. 

2. За винятком перехідного фінансування, зазначеного у статті 24, 

фінансування надається Україні лише після того, як рамкова угода та 

відповідні угоди про фінансування та позику набудуть чинності. 

3. Рамкова угода, угоди про фінансування та угода про позику, укладені 

з Україною, у цілому, а також контракти та угоди, підписані з особами 

чи організаціями, які отримують кошти Союзу, забезпечують 

виконання зобов’язань, викладених у статті 129 Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046 можна виконати. 

4. Рамкова угода встановлює, зокрема, детальні положення, що 

стосуються, зокрема: 

(a) зобов’язання України просуватися до більш ефективних і 

результативних систем контролю та посилювати боротьбу з 

відмиванням грошей, фінансуванням тероризму, ухиленням від 

сплати податків, податковим шахрайством або ухиленням від 

сплати податків; 

(b) діяльність, пов’язану з контролем, наглядом, моніторингом, 

оцінкою, звітністю та аудитом фінансування Союзу в рамках 

Інструменту, а також розслідування, заходи проти шахрайства та 

співпрацю; 

(c) вимоги щодо контролю над наданням фінансування Україні; 

(d) правила щодо податків, мит і зборів відповідно до статті 27(9) 

і (10) Регламенту (ЄС) 2021/947; 



(e) визнання обов'язків Аудиторської ради, зазначених у статті 34, 

та способів співпраці України з нею; 

(f) зобов’язання осіб або організацій, які реалізують кошти Союзу 

в рамках Інструменту, повідомляти Аудиторську раду, Комісію та 

OLAF без затримки про підозрювані чи фактичні випадки 

порушень, шахрайства, корупції та конфлікту інтересів, а також 

про подальші заходи; 

(g) право Комісії здійснювати моніторинг діяльності в рамках 

Інструменту, що здійснюється українською владою, протягом 

усього проектного циклу, включаючи, серед іншого, процедури 

відбору проектів і присудження, включно з публічними 

закупівлями, брати участь у них як спостерігач, якщо це необхідно, 

а також надати рекомендації щодо покращення такої діяльності та 

зобов’язання української влади докладати всіх зусиль для 

виконання таких рекомендацій Комісії та звітувати про це 

виконання; 

(h) зобов’язання, зазначені у статті 33(2), включаючи точні 

правила та часові рамки щодо збору даних Україною та доступу 

для Комісії та OLAF; 

(i) зобов’язання України передавати в електронному вигляді до 

Комісії дані, зазначені у статті 26; 

(j) процедуру для забезпечення того, щоб запити на виплату для 

підтримки позики відповідали наявній сумі позики, беручи до 

уваги статтю 6(2). 

Стаття 10 

Угоди про фінансування 

1. Фінансові угоди укладаються для розділів III та V. Вони 

встановлюють відповідальність та зобов’язання України щодо 

використання коштів Союзу, включаючи зобов’язання, викладені у 

статті 129 Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. Вони також 

встановлюють умови виплати безповоротної фінансової підтримки, у 

тому числі стосовно систем внутрішнього контролю, як зазначено в 

пунктах (a) і (c) частини 4 статті 9. У фінансових угодах також 

визначаються права та обов’язки Союзу. 

2. Угоди про фінансування повинні включати правила щодо звітності 

перед Комісією про те, як здійснюється діяльність, і про те, чи 

виконуються умови, зазначені в статті 15(2). 



Стаття 11  

Правила щодо прийнятності фізичних та юридичних осіб, 

походження поставок і матеріалів та обмеження за Інструментом 

1. Участь у процедурах закупівель, грантів і присудження премій для 

заходів, що фінансуються в рамках Інструменту є відкритою для 

міжнародних і регіональних організацій, а також для всіх фізичних 

осіб, які є громадянами, і для юридичних осіб, які фактично засновані 

в: 

(a) Державах-членах, Україні, сторонах Угоди про Європейську 

економічну зону та країни, на які поширюється дія Додатку I до 

Регламенту (ЄС) 2021/947 та Додатку I до Регламенту (ЄС) 2021/1529 

Європейського Парламенту та Рада; 

(b) країнах, для яких Комісією встановлено взаємний доступ до 

зовнішньої допомоги в Україні. 

2. Взаємний доступ, згаданий у підпункт (b) частини 1, може бути 

наданий протягом обмеженого періоду у принаймні один рік, коли 

країна надає право на рівні умови суб’єктам із Союзу та країн, які 

мають право в рамках Інструменту. 

Комісія приймає рішення про взаємний доступ після консультацій з 

Україною. 

3. Усі поставки та матеріали, що фінансуються та закуповуються в 

рамках цього Інструменту, мають походити з будь-якої країни, 

зазначеної в частині 1(a) та (b), якщо тільки поставки та матеріали не 

можуть бути придбані за розумних умов у будь-якій із цих країн. Крім 

того, застосовуються правила щодо обмежень у частині 7. 

4. Правила прийнятності згідно з цією статтею не застосовуються та не 

створюють обмежень щодо національності для фізичних осіб, які 

працюють або іншим чином мають законно укладені контракти з 

відповідним підрядником або, якщо це застосовно, субпідрядником, 

за винятком випадків, коли обмеження щодо громадянства 

ґрунтуються на правилах, передбачених у частині 7. 

5. Для заходів, які спільно фінансуються суб’єктом господарювання або 

здійснюються під прямим чи опосередкованим управлінням суб’єктів 

господарювання, як зазначено в пункті (c) частини 1 статті 62 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, або для заходів, що 

здійснюються українськими суб’єктами господарювання згідно з 

розділом III цього Регламенту, правила прийнятності цих суб’єктів 

або України також застосовуються на додаток до правил, 



встановлених цією статтею, включаючи, де це застосовно, 

обмеження, передбачені частиною 7 цієї статті та належним чином 

відображені в угодах про фінансування та договірних документах, які 

підписані з цими особами. 

6. Якщо додаткові внески надаються відповідно до статті 7 за рахунок 

зовнішніх цільових надходжень, правила прийнятності в угоді з 

особою, яка надає додатковий внесок, застосовуються разом із 

правилами щодо обмежень, передбачених частиною 7 цієї статті. 

7. Правила прийнятності та походження поставок і матеріалів у 

частинах 1 і 3, а також національність фізичних осіб, зазначених у 

частині 4, можуть бути обмежені щодо національності, географічного 

розташування або характеру юридичних осіб, які беруть участь у 

процедурах закупівель, а також щодо географічного походження 

поставок і матеріалів, у таких випадках: 

(a) якщо такі обмеження необхідні з огляду на специфічний характер 

та/або цілі діяльності чи конкретну процедуру присудження та/або 

якщо ці обмеження необхідні для ефективної реалізації діяльності; 

(b) якщо дії або конкретні процедури присудження впливають на 

безпеку чи громадський порядок, зокрема щодо стратегічних активів 

та інтересів Союзу, його держав-членів або України, включаючи 

захист цілісності цифрової інфраструктури, систем зв’язку та 

інформації, та пов'язаних ланцюгів постачання. 

8. Заявники на тендер і кандидати з країн, які не відповідають вимогам, 

можуть бути прийняті як такі, що відповідають вимогам, у 

термінових випадках або коли послуги недоступні на ринках 

відповідних країн або територій, або в інших належним чином 

обґрунтованих випадках, коли застосування правил прийнятності 

призведе до реалізації дії неможливою або надзвичайно складною. 

Стаття 12  

Перенесення коштів, щорічні виплати, асигнування зобов’язань, надлишки 

від бюджетної гарантії, погашення та дохід створений фінансовими 

інструментами 

1. Як відступ від статті 12(4) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, 

невикористані асигнування на зобов’язання та платежі в рамках 

Інструменту автоматично переносяться та можуть бути зобов’язані та 

використані, відповідно, до 31 грудня наступного фінансового року. 

Перенесена сума повинна бути використана спочатку в наступному 

фінансовому році. 



2. Комісія інформує Європейський Парламент і Раду про асигнування 

зобов’язань, перенесені відповідно до частини 6 статті 12 Регламенту 

(ЄС, Євратом) 2018/1046. 

3. Як відступ від статті 15 Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 щодо 

повторного надання асигнувань, асигнування зобов’язань, що 

відповідають сумі скасування зобов’язань, здійснених у результаті 

повного або часткового невиконання дії в рамках Інструменту, мають 

бути доступні знову на користь бюджетної строки походження. 

4. Як відступ від першого, другого та четвертого абзаців статті 209(3) 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, будь-які доходи та виплати від 

фінансових інструментів, встановлених згідно з цим Регламентом, 

становлять внутрішні цільові надходження у значенні статті 21(5) 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, до Об’єкта або його програми-

наступника. 

5. Як відступ від пункту (a) частини 4 статті 213 Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046, будь-який надлишок фінансового забезпечення 

для Гарантії для України становитиме внутрішні цільові надходження 

у значенні частини 5 статті 21 Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 

для Інструменту або програми, яка його замінить. 

6. Бюджетні зобов’язання щодо дій, що тривають більше ніж один 

фінансовий рік, можуть бути розбиті на кілька років на щорічні 

частки відповідно до частини 2 статті 112 Регламенту (ЄС, Євратом) 

2018/1046. 

Третій абзац статті 114(2) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 не 

застосовується до дій, зазначених у першому абзаці цієї частини. 

Стаття 13 

Виняткове фінансування 

1. За належним чином обґрунтованих виняткових обставин, зокрема, 

коли значне погіршення стану внаслідок війни робить неможливим 

для України виконання умов, пов’язаних із формами підтримки 

згідно з цим Регламентом, Інструмент може надати виняткове 

фінансування Україні для підтримки її макрофінансового 

стабільності та сприяти досягненню цілей, зазначених у статті 3. Таке 

виняткове фінансування припиняється, як тільки виконання умов 

знову стане можливим. 
2. Для цілей частини 1, якщо Комісія виявляє, що Україна не може 

виконати умови, пов’язані з формами підтримки згідно з цим 

Регламентом, через такі належним чином обґрунтовані виняткові 

обставини, вона може подати до Ради пропозицію щодо 



імплементаційного рішення надання виняткового фінансування 

Україні в рамках Інструменту. 

3. Виключне фінансування в будь-якому випадку підлягає попередній 

умові, згаданій у статті 5, і фінансується в межах ресурсів, згаданих у 

статті 6(1), пункт (a) та 6(2). 

 

РОЗДІЛ III 

Напрям I: План України 

Стаття 14  

Зв'язок Плану України з Напрямами Інструменту 

1. План України («План») забезпечує загальну рамку для досягнення 

цілей, викладених у статті 3. 

2. План України є основою для підтримки, що надається в рамках 

Напряму I Інструменту, як зазначено в статті 1(2)(a) і як зазначено в 

цьому розділі. Він також слугує посиланням на підтримку, яка 

надаватиметься в рамках Напрямів II і III Інструменту, згаданих у 

розділах IV і V. 

Стаття 15  

Принципи фінансування Плану України 

1. План України визначає порядок денний реформ та інвестицій в 

Україні, інтегрований в рамки економічної та фіскальної політики, 

спрямований на досягнення загальних та конкретних цілей, 

зазначених у статті 3. План містить заходи щодо впровадження 

реформ та публічних інвестицій через комплексний і послідовний 

пакет, який також може включати публічні схеми, спрямовані на 

стимулювання приватних інвестицій. 

2. Інструмент забезпечує фінансування згідно з цим розділом після 

задовільного виконання умов, що випливають із Плану, у формі 

якісних або кількісних кроків. Такі умови відображають різні цілі 

Інструменту, як визначено в статті 3, і включають умови, пов’язані з 

основними вимогами, такими як підтримка економічної та фінансової 

стабільності, бюджетний нагляд і управління публічними фінансами, 

а також умови, пов’язані з виконанням реформи та інвестиції, 

викладені в Плані. 

3. Умови, зазначені в частині 2, відображають суми, зазначені в статті 

6(1)(a) і (2), і відповідні внески відповідно до частини 4 цієї статті. 



4. Заходи, розпочаті з 1 січня 2023 року, є прийнятними за умови, що 

вони відповідають вимогам, викладеним у цьому Регламенті. 

5. План України відповідає пріоритетам реформ, визначеним у 

контексті шляху вступу України, як зазначено у Висновку Комісії та 

Аналітичному звіті, а також Угоді про асоціацію, включаючи Угоду 

про поглиблену та всеосяжну вільну торгівлю. Він також має 

відповідати Національно визначеному внеску України згідно з 

Паризькою угодою та, за наявності, Національному енергетичному та 

кліматичному плану. 

6. План України відповідає загальним принципам, викладеним у статті 

4. 

Стаття 16  

Зміст Плану України 

1. Для того, щоб отримати підтримку в рамках Інструменту, Україна 

подає до Комісії План України. 

2. План України, зокрема, визначає наступні елементи, які повинні бути 

належним чином аргументовані та обґрунтовані: 

(a) заходи, що становлять узгоджену, комплексну та адекватно 

збалансовану відповідь на цілі, викладені в статті 3, включаючи 

структурні реформи та заходи для сприяння конвергенції з 

Союзом, а також заходи, зазначені в статті 15(2), щоб План в 

цілому підвищив темпи зростання української економіки; 

(b) пояснення того, як План узгоджується з принципами, планами 

та програмами, зазначеними у статті 15(5); 

(c) для реформ та інвестицій, індикативний графік, а також 

передбачувані якісні та кількісні кроки, які мають бути здійснені 

до 31 грудня 2027 року; 

(d) механізми ефективного моніторингу, звітності та оцінки 

Україною Плану України, включаючи запропоновані якісні та 

кількісні кроки та відповідні показники; 

(e) пояснення того, як План відповідає потребам відновлення, 

реконструкції та модернізації, що виникли внаслідок війни в 

регіонах і містах України, і таким чином посилює їх економічний, 

соціальний, екологічний і територіальний розвиток, підтримує 

децентралізаційну реформу в Україні та наближення до стандартів 

Союзу; пояснення методології та процесів, що використовуються 

для відбору та реалізації проектів, а також механізмів залучення 



субнаціональних органів влади, зокрема муніципалітетів 

(територіальних громад), до прийняття рішень щодо використання 

підтримки в процесі реконструкції на місцевому рівні; 

методологія, що використовується для відстеження відповідних 

витрат; і пояснення того, як План забезпечує, щоб проекти 

реконструкції, відібрані та реалізовані такими субнаціональними 

органами влади, становили достатньо значну частку підтримки; 

(f) для підготовки та, якщо доступно, для реалізації Плану 

України, короткий виклад процесу консультацій, проведеного 

відповідно до національної правової бази, з відповідними 

заінтересованими сторонами, включаючи місцеві та регіональні 

органи влади, соціальних партнерів та організації громадянського 

суспільства та як внесок заінтересованих сторін відображено в 

Плані для України; 

(g) пояснення того, якою мірою очікується, що заходи за Планом 

сприятимуть досягненню кліматичних і екологічних цілей; 

(h) пояснення системи України для ефективного запобігання, 

виявлення та виправлення порушень, шахрайства, корупції та 

конфлікту інтересів під час використання коштів, наданих у 

рамках Інструменту, а також механізмів, спрямованих на 

уникнення подвійного фінансування Інструментом та іншими 

програмами Союзу чи донорами; 

(i) будь-яка інша відповідна інформація. 

3. План України базується на результатах і включає показники для оцінки 

прогресу в досягненні загальних і конкретних цілей, зазначених у статті 3. 

Стаття 17  

Підготовка та подання Плану України 

1. План України розробляє Україна. Україна прагне подати План до 

Комісії протягом двох місяців після набрання чинності цим 

Регламентом. Україна може подати до Комісії проект Плану. 

2. При підготовці Плану відповідно до статті 16 Україна особливо 

враховує ситуацію в регіональних, місцевих та міських територіях 

України, враховуючи їхні особливі потреби щодо відновлення та 

реконструкції, реформування, модернізації та децентралізації. 

3. Підготовка та реалізація Плану України здійснюється за 

погодженням з регіональними, місцевими, міськими та іншими 



органами публічної влади відповідно до принципу багаторівневого 

врядування та з урахуванням підходу «знизу вверх». 

Стаття 18  

Оцінка Комісією Плану України 

1. Комісія оцінює відповідність, повноту та доцільність Плану України 

або, якщо застосовно, поправки до цього Плану, відповідно до статті 

20, без невиправданої затримки та вносить пропозицію щодо 

імплементаційного рішення Ради відповідно до статті 19(1). 

Здійснюючи таку оцінку, Комісія тісно співпрацює з Україною та 

може робити зауваження або шукати додаткову інформацію. 

2. Під час оцінки Плану України та визначення суми, яка має бути 

виділена Україні, Комісія бере до уваги відповідну наявну аналітичну 

інформацію про Україну, обґрунтування та елементи, надані 

Україною, як зазначено в частині 2 статті 16, а також будь-яку іншу 

відповідну інформацію, таку як, зокрема, інформацію, перераховану 

в статті 15(5). 

3. У своїй оцінці Комісія бере до уваги такі критерії: 

(a) чи представляє План узгоджену, комплексну та адекватно 

збалансовану відповідь на цілі, викладені в статті 3, включаючи 

структурні реформи та заходи для сприяння конвергенції з 

Союзом, таким чином, щоб План в цілому підвищував темпи 

зростання української економіки; 

(b) чи відповідає План потребам відновлення, реконструкції та 

модернізації, що виникли внаслідок війни в регіонах і містах 

України, і таким чином сприяє їх економічному, соціальному, 

екологічному та територіальному розвитку, підтримує 

децентралізаційну реформу в Україні та наближення до 

стандартів Союзу ; чи відповідні методологія та процеси, що 

використовуються для відбору та впровадження проектів, а 

також механізми залучення субнаціональних органів влади, 

зокрема муніципалітетів (територіальних громад), до 

прийняття рішень щодо використання підтримки в процесі 

реконструкції на місцевому рівні; чи методологія, яка 

використовується для відстеження пов’язаних витрат для 

проектів реконструкції, обраних та реалізованих такими 

субнаціональними органами влади, є відповідною та чи такі 

проекти складають достатньо значну частку підтримки; 

(c) чи очікується, що заходи, запропоновані Україною, 

забезпечать ефективний моніторинг, звітування та 



впровадження Плану України, включаючи передбачений 

графік, якісні та кількісні кроки та відповідні показники; 

(d) чи очікується, що заходи, запропоновані Україною, 

ефективно запобігатимуть, виявлятимуть та виправлятимуть 

порушення, шахрайство, корупцію та конфлікти інтересів під 

час використання коштів, наданих у рамках Інструменту, і чи 

очікується, що вони дозволять уникнути подвійного 

фінансування Інструментом та іншими програмами Союзу, а 

також іншими донорами. 

4. З метою оцінки Плану України, поданого Україною, Комісії можуть 

допомагати експерти. 

Стаття 19  

Імплементаційне рішення Ради 

1. У разі позитивної оцінки, за пропозицією Комісії, Рада шляхом 

імплементаційного рішення схвалює оцінку Плану України, поданого 

Україною відповідно до статті 17(1), або, якщо застосовно, поданої 

поправки до нього відповідно до статті 20(1) або (2). 

2. Пропозиція Комісії щодо імплементаційного рішення Ради 

встановлює для частини, яка фінансуватиметься за допомогою 

Інструменту реформи та інвестиції, які має здійснити Україна, умови, 

що випливають із Плану, як описано в статті 15(2), включаючи 

індикативний графік, а також суми, зазначені в пунктах (a) і (2) 

частини 1 статті 6, і відповідні внески згідно з частиною 4 цієї статті. 

3. Пропозиція Комісії, згадана в частині 2, також встановлює: 

(a) індикативну безповоротну фінансову підтримку та 

орієнтовну суму кредитної підтримки, яка має бути виплачена 

частинами, структурована відповідно до статті 15(2), після 

того, як Україна досягне задовільного виконання відповідних 

якісних та кількісних кроків, визначених у зв’язку з виконання 

Плану України; 

(b) безповоротну фінансову підтримку та суму кредитної 

підтримки, яка має бути сплачена у формі попереднього 

фінансування відповідно до статті 23; 

(c) часовий ліміт, який має бути не пізніше 31 грудня 2027 року, 

до якого мають бути завершені останні якісні та кількісні кроки 

як для інвестиційних проектів, так і для реформ; 



(d) механізми та графік моніторингу та реалізації Плану 

України, включаючи, де це доречно, заходи, необхідні для 

дотримання статті 33; 

(e) індикатори для оцінки прогресу в досягненні загальних і 

конкретних цілей зазначених у статті 3; 

(f) механізми надання повного доступу Комісії до основних 

відповідних даних. 

Стаття 20  

Зміни до Плану України 

1. Якщо План України, включаючи відповідні якісні та кількісні кроки, 

більше не може бути досягнутий Україною, частково чи повністю, 

через об’єктивні обставини, Україна може запропонувати змінений 

План України. У такому випадку Україна може звернутися до Комісії 

з обґрунтованим запитом щодо внесення змін до всього або частини 

імплементаційного рішення Ради, згаданого у статті 19(1). 

2. Комісія може, за згодою з Україною, зробити пропозицію про 

внесення змін до імплементаційного рішення Ради, зазначеного в 

частині 1 статті 19, зокрема, щоб врахувати зміну доступних сум, 

зокрема через додаткові внески держав-членів або з інших джерел, як 

зазначено в частині 4 статті 6. 

3. Якщо Комісія вважає, що причини, висунуті Україною, 

виправдовують поправку до Плану України, Комісія оцінює змінений 

План України відповідно до статті 18 і вносить пропозицію щодо 

внесення поправок до імплементаційного рішення Ради, зазначеного 

у статті 19(1) без невиправданої затримки. 

Стаття 21  

Договір позики, операції позики  

1. Для того, щоб фінансувати підтримку в рамках Інструменту у формі 

позик, Комісія має право від імені Союзу позичати необхідні кошти 

на ринках капіталу або у фінансових установах відповідно до статті 

220a Регламенту (ЄС, Євроатом) 2018/1046. 

2. Після прийняття Радою імплементаційного рішення, зазначеного в 

частині 1 статті 19, Комісія укладає угоду про позику з Україною 

щодо суми, зазначеної в частині 2 статті 6. Угода про позику 

встановлює період доступності та детальні умови підтримки в рамках 

Інструменту у формі позик, у тому числі стосовно систем 

внутрішнього контролю, як зазначено в пунктах (a) і (c) статті 9(4). ). 

Позики надаються на максимальний термін 35 років. На додаток до 



елементів, викладених у статті 220(5) Регламенту (ЄС, Євратом) 

2018/1046, угода про позику повинна містити суму попереднього 

фінансування та правила розрахунку попереднього фінансування. 

3. Як відступ від другого речення частини 3 статті 31 Регламенту (ЄС) 

2021/947, фінансова допомога, яка надається Україні у формі позик у 

рамках Інструменту, не підтримується Гарантією зовнішньої дії. 

4. Жодне забезпечення для позик відповідно до цього Регламенту не 

створюється, і, як відступ від статті 211(1) Регламенту (ЄС, Євратом) 

2018/1046, жодна норма забезпечення у відсотках від суми, зазначеної 

в статті 6(2) ) цього Регламенту не встановлюються. 

Стаття 22  

Субсидії витрат на позики 

1. Як відступ від статті 220(5) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, 

Союз може нести витрати на фінансування, витрати на управління 

ліквідністю та витрати на обслуговування адміністративних 

накладних витрат, пов’язаних із запозиченням і кредитуванням 

(«субсидії на витрати по позиках»), за винятком витрат, пов’язаних із 

достроковим погашенням кредиту. 

У період з 1 січня 2024 року по 31 грудня 2027 року субсидія на 

витрати на позики покривається відповідно до розділу V. 

2. Україна може вимагати щороку субсидію на витрати на запозичення, 

зазначену в частині 1. Комісія може надати субсидію на витрати на 

запозичення на суму, що не перевищує обмежень асигнувань, 

передбачених у річному бюджеті. 

Стаття 23 

Попереднє фінансування 

1. Україна може вимагати разом із поданням Плану України виплату 

попереднього фінансування в розмірі до 7% безповоротної 

фінансової підтримки та позики, які будуть надані згідно з Розділом 

III. 

2. Що стосується безповоротної фінансової підтримки, Комісія може 

здійснити виплату попереднього фінансування після прийняття 

Плану, зазначеного в статті 19, і набрання чинності угодою про 

фінансування, зазначеної в статті 10, за умови наявності 

фінансування та дотримання попередньої умови, зазначеної у статті 

5. 

3. Стосовно кредитної підтримки Комісія може здійснити виплату 

попереднього фінансування після затвердження Плану, зазначеного в 



статті 19, і набрання чинності угодою про позику, зазначеною в статті 

21. Платежі здійснюються відповідно до доступного фінансування на 

ринках капіталу, про яке йдеться у частині 1 статті 21, та дотримання 

попередньої умови, зазначеної у статті 5. 

4. Комісія приймає рішення щодо часових рамок виплати попереднього 

фінансування, яке може бути виплачено одним або кількома 

траншами. 

Стаття 24 

Виняткове перехідне фінансування 

1. Без шкоди для статті 23, якщо рамкова угода, згадана у статті 9, не 

буде підписана або План України, згаданий у Розділі III, не буде 

прийнято до 31 грудня 2023 року, Комісія може прийняти рішення 

про надання обмеженої, виняткової підтримки Україні протягом 

періоду до трьох місяців після набрання чинності цим Регламентом 

або 1 січня 2024 року, залежно від того, що настане пізніше, за умови 

досягнення задовільного прогресу в підготовці Плану України з 

метою підтримки макрофінансової стабільності країни, відповідно до 

умов, узгоджених у Меморандумі про взаєморозуміння між Комісією 

та Україною, дотримання попередньої умови, зазначеної у статті 5, 

дотримання статті 6 та наявного фінансування. 

2. Сума такої підтримки не повинна перевищувати 1 500 000 000 євро 

на місяць. Комісія укладає з Україною угоду про фінансування або 

позику, яка відповідатиме відповідно статтям 10 та 21. 

Стаття 25 

Правила виплат, утримання та зменшення безповоротної 

фінансової підтримки та позик 

1. Виплати безповоротної фінансової підтримки та позики Україні 

згідно з цією статтею здійснюються відповідно до бюджетних 

асигнувань та з урахуванням наявного фінансування. Оплата 

здійснюється частинами. Частина може бути виплачена одним або 

кількома траншами. 
2. Кожного кварталу Україна подає належним чином обґрунтований 

запит на виплату безповоротної фінансової підтримки та позики, а 

Комісія виплачує відповідну безповоротну фінансову підтримку та 

позику на основі оцінки, описаної в частині 3. 

3. Комісія без невиправданої затримки оцінює чи досягла Україна 

задовільного виконання якісних і кількісних кроків, викладених у 

імплементаційному рішенні Ради, згаданому в частині 1 статті 19. 

Задовільне виконання якісних і кількісних кроків передбачає, що 



заходи, пов’язані з кроками, для яких Україна досягла задовільного 

виконання, не були скасовані Україною. Комісії можуть допомагати 

експерти. 

4. Якщо Комісія дає позитивну оцінку задовільного виконання якісних 

і кількісних кроків, вона без зайвої затримки ухвалює рішення про 

дозвіл на виплату частини безповоротної фінансової підтримки та 

позики, що відповідає таким крокам. 

5. Якщо Комісія дає негативну оцінку виконання якісних і кількісних 

кроків згідно з індикативним графіком, виплата безповоротної 

фінансової підтримки та позики, що відповідає таким крокам, 

утримується. Утриманий платіж буде виплачено лише тоді, коли 

Україна належним чином обґрунтує, як частину наступного 

платіжного запиту, що вона вжила необхідних заходів для 

забезпечення задовільного виконання якісних та кількісних кроків. 

6. Якщо Комісія дійде висновку, що Україна не вжила необхідних 

заходів протягом дванадцяти місяців після початкової негативної 

оцінки, зазначеної в частині 5, Комісія зменшує суму безповоротної 

фінансової підтримки та позики пропорційно до частини що 

відповідає відповідним якісним і кількісним крокам. Україна може 

надати свої зауваження протягом двох місяців з моменту 

повідомлення про висновки Комісії. 

7. Комісія може зменшити суму безповоротної фінансової підтримки, у 

тому числі шляхом взаємозаліку відповідно до статті 102 Регламенту 

(ЄС, Євратом) 2018/1046, або позики, яка буде виплачена Україні, як 

зазначено в пункті 4, у разі виявлення випадків або серйозних 

занепокоєнь у зв’язку з порушеннями, шахрайством, корупцією та 

конфліктами інтересів, що впливають на фінансові інтереси Союзу, 

які не були виправлені Україною, або серйозне порушення 

зобов’язань, що випливають з таких угод, у тому числі на основі звітів 

Аудиторської ради, згаданих у статті 34, або інформації, наданої 

OLAF. 

8. Як відступ від частини 2 статті 116 Регламенту (ЄС, Євратом) 

2018/1046, кінцевий термін платежу, зазначений у пункті (a) 

параграфа 1 статті 116 Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, починає 

відраховуватись з дати повідомлення про рішення про дозвіл виплати 

Україні відповідно до частини 4 цієї статті. 

9. Стаття 116(5) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 не застосовується 

до платежів, здійснених відповідно до цієї статті та статті 23 цього 

Регламенту. 

Стаття 26 

Прозорість щодо фізичних та юридичних осіб, які отримують 

фінансування на реалізацію Плану 



1. Україна оприлюднює дані про фізичних та юридичних осіб, які 

отримують суми фінансування, що перевищують еквівалент 500 000 

євро для здійснення реформ та інвестицій, визначених Планом 

України, згаданим у цьому розділі. Україна оновлюватиме ці дані 

двічі на рік – у червні та грудні. 
2. Для осіб та організацій, зазначених у частині 1, така інформація 

опубліковується з належним урахуванням вимог конфіденційності та 

безпеки, зокрема захисту персональних даних: 

(a) у випадку юридичної особи, повне юридичне ім’я одержувача 

та ідентифікаційний номер платника ПДВ або ідентифікаційний 

податковий номер, якщо наявний, або інший унікальний 

ідентифікатор, встановлений на національному рівні; 

(b) у випадку фізичної особи, ім’я та прізвище(а) одержувача; 

(c) сума, отримана одержувачем, а також реформи та інвестиції в 

рамках Плану для Україні, в реалізацію яких ця сума робить 

внесок. 

3. Інформація, зазначена в частині 2, не повинна публікуватися, якщо її 

розголошення загрожує правам і свободам відповідних осіб або 

організацій або завдає серйозної шкоди комерційним інтересам 

одержувачів. 

4. Україна передає Комісії в електронному вигляді принаймні один раз 

на рік дані про осіб та організації, зазначені в частині 1, за винятком 

даних, зазначених у частині 3, у форматі, визначеному в Рамковій 

угоді, зазначеній у статті 9(4), пункт (і). 

РОЗДІЛ IV  

Напрям II: Інвестиційна рамкова програма для 

України 

Стаття 27 

Сфера застосування та структура 

1. Відповідно до Інвестиційної рамкової програми для України Комісія 

надає підтримку Союзу Україні у формі бюджетних гарантій, 

фінансових інструментів або змішаних операцій. 

2. Комісію підтримує операційна рада у впровадженні Інвестиційної 

рамкової програми для України. Комісія пропонує регламент роботи 

операційної ради. 



3. Операційна рада Інвестиційної рамкової програми для України 

складається з представників Комісії, кожної держави-члена та 

представників України. Партнери, які реалізують Гарантію для 

України та фінансові інструменти, які підтримуються Інвестиційною 

рамковою програмою для України, можуть отримати статус 

спостерігача. Комісія очолює операційну раду. 

4. Операційна рада надає консультації Комісії щодо вибору методів 

підтримки, дизайну фінансових продуктів, які будуть запроваджені, а 

також щодо неприйнятних секторів. Вона формулює висновки щодо 

використання підтримки Союзу через Гарантію для України, 

фінансові інструменти та змішані операції. 

5. Комісія гарантує, що підтримка Союзу, яка надається в рамках 

Інвестиційної рамкової програми для України, узгоджується з 

Планом України та сприяє його реалізації, а також доповнює 

підтримку України від Союзу, погоджену в рамках інших програм та 

інструментів Союзу. 

6. Для цілей пунктів (d) і (h) частини 2 статті 209 Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046 вимога щодо попередньої (ex ante) оцінки 

фінансових інструментів і бюджетних гарантій виконана в разі 

позитивної оцінки Плану України Комісією, згаданого у статті 19(2) 

цього Регламенту. 

7. Підтримка в рамках Інвестиційної рамкової програми для України, 

зокрема, слугує реалізації Плану України, зазначеного в Розділі III, 

доповнюючи джерела фінансування, встановлені цим Регламентом. 

8. Комісія звітує про реалізацію підтримки в рамках Інвестиційної 

рамкової програми для України відповідно до статей 41(4) і (5) 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. З цією метою кожен партнер 

Гарантії для України та кожна уповноважена організація, яка реалізує 

фінансові інструменти, щорічно надають інформацію, необхідну для 

того, щоб Комісія могла виконувати свої зобов’язання щодо звітності. 

Стаття 28  

Додаткові внески до Гарантії для України та до фінансових 

інструментів 

1. Держави-члени, треті країни та треті сторони можуть робити внески 

в Гарантію для України та фінансові інструменти, створені в рамках 

Інвестиційної рамкової програми для України. Внески до Гарантії для 

України здійснюються відповідно до статті 218(2) Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046. 

2. Внески до Гарантії для України збільшують суму Гарантії для 

України, не призводячи до додаткових умовних зобов’язань для 

Союзу. 



3. Для всіх внесків, зазначених у частині 1, між Комісією від імені 

Союзу та вкладником укладається угода про внески. Вона містить, 

зокрема, положення щодо умов оплати. 

Стаття 29  

Виконання Гарантії для України та фінансових інструментів 

1. Гарантія для України та фінансові інструменти, які підтримуються в 

рамках Інвестиційної рамкової програми для України, 

впроваджуються в рамках непрямого управління відповідно до 

пункту (c) першого абзацу частини 1 статті 62 Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046. 

2. Прийнятними партнерами для цілей Гарантії для України та 

відповідними уповноваженими організаціями для цілей фінансових 

інструментів є ті, що визначені в статті 208(4) Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046, у тому числі ті з третіх країн, які роблять внесок 

до Гарантії для Україна відповідно до статті 28 цього Регламенту. 

Крім того, шляхом відступу від пункту (c) частини 1 статті 62 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, органи приватного права 

держави-члена або третьої країни, які зробили внесок в Гарантії для 

України згідно зі статтею 28 цього Регламенту, яка надали адекватне 

запевнення щодо їх фінансової та операційної спроможності, є 

прийнятними для цілей Гарантії для України. 

3. Комісія забезпечує ефективне, результативне та справедливе 

використання наявних ресурсів між відповідними партнерами та, у 

відповідних випадках, прийнятними уповноваженими організаціями, 

використовуючи інклюзивний підхід, одночасно сприяючи співпраці 

між ними та належним чином враховуючи їхню спроможність, 

додану вартість, досвід та здатність брати на себе ризики. 

4. Комісія забезпечує справедливе ставлення до всіх відповідних 

контрагентів і всіх відповідних уповноважених організацій, а також 

забезпечує уникнення конфлікту інтересів протягом усього періоду 

впровадження Інвестиційної рамкової програми для України. З метою 

забезпечення взаємодоповнюваності Комісія може вимагати будь-яку 

відповідну інформацію від прийнятних партнерів для цілей Гарантії 

для України або від відповідних уповноважених організацій для цілей 

фінансових інструментів про їхні операції, які не підтримуються ЄС. 

Стаття 30 

Гарантія для України 

1. Гарантія для України в розмірі 8 914 000 000 євро в поточних цінах 

встановлюється для гарантування операцій, що підтримують цілі 



Інструменту. Гарантія для України є незалежною та автономною від 

Гарантії зовнішньої дії, встановленої Регламентом (ЄС) 2021/947, і 

надається як безвідклична, безумовна гарантія на вимогу відповідно 

до статті 219(1) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046. 

2. Гарантія для України використовується для покриття ризиків за 

такими видами операцій: 

(a) позики, включаючи позики в національній валюті; 

(b) гарантії; 

(c) зустрічні гарантії; 

(d) інструменти ринку капіталу; 

(e) будь-яка інша форма фінансування або підвищення кредиту, 

страхування та участі в капіталі чи квазіакціонерному капіталі. 

3. Від імені Союзу Комісія укладає з відповідними партнерами угоди 

про Гарантію для України до 31 грудня 2027 року. Гарантія для 

України може надаватися поступово. 

Комісія надає інформацію про підписання кожної угоди про Гарантію 

для України у звітах, зазначених у статті 27(8). На їх запит ці угоди 

надаються Європейському Парламенту та Раді, беручи до уваги 

захист конфіденційної та комерційно чутливої інформації. 

4. Угоди щодо Гарантії для України містять, зокрема: 

(a) докладні правила щодо покриття, оцінених річних інвестицій, 

вимог, правомочність та процедури; 

(b) детальні правила щодо надання Гарантії для України, 

включаючи її механізми щодо покриття та визначене покриття 

портфелів і проектів конкретних типів інструментів, а також аналіз 

ризиків проектів і портфелів проектів, у тому числі на 

секторальному, регіональному та національному рівнях; 

(c) посилання на цілі та мету Інструменту, оцінку потреб і 

зазначення очікуваних результатів; 

(d) винагороду за Гарантією для України, яка встановлюється на 

пільгових умовах, що відображають особливу ситуацію в Україні, 

яка постраждала від війни, з урахуванням відповідних профілів 



ризику інвестиційних програм з метою забезпечення рівних умов 

гри; 

(e) вимоги щодо використання Гарантії для України, включаючи 

умови платежів, такі як конкретні часові рамки, відсотки, що 

мають бути сплачені на належні суми, витрати на відновлення та, 

можливо, необхідні заходи ліквідності; 

(f) процедури розгляду претензій, включаючи, але не 

обмежуючись цим, ініціюючі події та періоди очікування, а також 

процедури щодо повернення коштів за претензіями; 

(g) зобов’язання щодо моніторингу, звітності, прозорості та 

оцінки; 

(h) чіткі та доступні процедури розгляду скарг для третіх сторін, 

які можуть постраждати від реалізації проектів, що підтримуються 

Гарантією для України. 

5. Комісія може використати до 30% суми, зазначеної в частині 1 цієї 

статті, для збільшення суми гарантії, наданої через угоди про гарантії 

зовнішніх дій, укладені відповідно до статті 38 Регламенту (ЄС) 

2021/947, за умови дотримання наступного: 

(a) для цілей цієї частини Гарантія для України впроваджується 

шляхом внесення змін або доповнень до угод, укладених 

відповідно до статті 38 Регламенту (ЄС) 2021/947 з прийнятними 

партнерами, обраними відповідно до статті 35 Регламенту (ЄС) ) 

2021/947 про збільшення гарантійної суми за цими угодами, які 

мають бути підписані протягом чотирьох місяців з моменту 

набрання чинності цим Регламентом; 

(b) відповідні партнери використовують Гарантію для Україні 

згідно з цією частиною виключно для підтримки здійснення 

операцій в Україні, і лише вимоги щодо гарантії від операцій в 

Україні мають право на покриття Гарантією для України згідно з 

цією частиною; 

(c) як відступ від другого абзацу статті 36(1) Регламенту (ЄС) 

2021/947 операції, на які поширюється Гарантія для України 

відповідно до цієї частини, становлять окремий портфель Гарантії 

для України та не беруться до уваги для цілей розрахунку 65% 

покриття, зазначеного в частині 1 статті 36 Регламенту (ЄС) 

2021/947; 



(d) розподіл ризиків в окремому портфелі Гарантії для України 

забезпечує узгодження інтересів між Комісією та прийнятним 

партнером відповідно до статті 209(2)(e) Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046. Партнер робить внесок власними ресурсами 

в цей портфель відповідно до статті 219(4) Регламенту (ЄС, 

Євратом) 2018/1046; 

(e) партнери встановлюють окремий облік та звітність для 

реалізації Гарантії для України згідно з цією частиною; 

(f) Стаття 31 застосовується до надання Гарантії для України 

відповідно до цієї частини. Фінансове забезпечення 

використовується виключно для покриття збитків за Гарантією 

для України. Фінансове забезпечення, встановлене згідно зі 

статтею 31(5) Регламенту (ЄС) 2021/947, не використовується для 

покриття операцій Гарантії для України. 

6. Прийнятний партнер затверджує операції з фінансування та 

інвестування відповідно до власних правил і процедур та відповідно 

до Угоди Гарантію для України. 

7. Максимальний період, дозволений прийнятним партнерам для 

підписання контрактів з фінансовими посередниками або кінцевими 

одержувачами, становить три роки після укладення відповідної угоди 

про Гарантію для Україні з можливим продовженням у разі надання 

додаткової суми гарантії та внесення змін до угоди про гарантію. 

8. Гарантія для України може охоплювати: 

(a) для боргових інструментів, основну суму та всі відсотки та 

суми, належні обраному прийнятному партнеру, але не отримані 

ним згідно з умовами фінансових операцій після того, як стався 

випадок дефолту; 

(b) для інвестицій в акціонерний капітал, інвестовані суми та 

пов’язані з ними витрати на фінансування; 

(c) для інших фінансових та інвестиційних операцій, зазначених у 

частині 2, використані суми та пов’язані з ними витрати на 

фінансування; 

(d) усі відповідні витрати та витрати на відшкодування, пов’язані 

з подією невиконання зобов’язань, якщо вони не вираховуються з 

доходів внаслідок відшкодування. 



9. Для цілей бухгалтерського обліку Комісії та її звітності щодо ризиків, 

охоплених Гарантією для України, і відповідно до статті 209(4) 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, прийнятні партнери, з якими 

було укладено угоду про Гарантію для України щорічно надають 

Комісії та Рахунковій палаті фінансові звіти про фінансові та 

інвестиційні операції, на які поширюється дія цього Регламенту, 

перевірені незалежним зовнішнім аудитором, які містять, серед 

іншого, інформацію про: 

(a) оцінку ризиків фінансових та інвестиційних операцій 

прийнятних партнерів, включаючи інформацію про зобов’язання 

Союзу, оцінені відповідно до правил бухгалтерського обліку, 

зазначених у статті 80 Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 та 

Міжнародних стандартах бухгалтерського обліку для публічного 

сектору; 

(b) непогашені фінансові зобов’язання для Союзу, що виникають 

у зв’язку з Гарантією для України наданою прийнятним партнерам 

та їхніми фінансовими та інвестиційними операціями, з 

розподілом за окремими операціями. 

10. Умова, викладена статті 219(4) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 

про внески власними ресурсами, застосовується до кожного 

прийнятного партнера, якому надається бюджетна гарантія 

відповідно до Інвестиційної рамкової програми для України на 

портфельній основі. 

10. Рамки управління ризиками Європейського фонду сталого розвитку 

плюс+, зазначені в статтях 33(7) і (8) Регламенту (ЄС) 2021/947, 

застосовуються до Гарантії для України. Загальний профіль ризику 

операцій, на які поширюється Гарантія для України, може відрізнятися від 

загального профілю ризику Гарантії зовнішньої дії. Комісія забезпечує, щоб 

ризик, пов’язаний із гарантованими операціями, не перевищував 

спроможність бюджету Союзу нести ці ризики відповідно до наявних 

бюджетних ресурсів та норми забезпечення, зазначеної у статті 31(1) цього 

Регламенту. 

Стаття 31 

Забезпечення 

1. Норма забезпечення Гарантії для України спочатку становить 70%. 

Як відступ від статті 211(2), другого речення другого абзацу 

Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, забезпечення створюється до 31 



грудня 2027 року та дорівнює сумі забезпечення, що відповідає 

наданим Україні гарантіям та може формуватися поступово, щоб 

відобразити прогрес у виборі та реалізації фінансових та 

інвестиційних операцій, що підтримують цілі Інструменту. 

2. Норма забезпечення переглядається щонайменше раз на рік з 

моменту набрання чинності цим Регламентом. 

3. Комісія уповноважена прийняти делегований акт згідно зі статтею 38 

для внесення змін до норми забезпечення, застосовуючи критерії, 

викладені в статті 211(2) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, і, якщо 

це доречно, збільшити або зменшити максимальну суму гарантії, 

згадану в статті 30(1) цього Регламенту, до 30%. Комісія може лише 

збільшити максимальну суму гарантії, якщо норма забезпечення 

зменшується. Без шкоди статті 30(3), Комісія може передбачити, що 

збільшена сума гарантії буде доступною для підписання гарантійних 

угод поступово протягом трьох років. 

4. Як відступ від статті 213 Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, 

ефективна норма забезпечення не застосовується до фінансового 

забезпечення, відкладеного в загальному фонді забезпечення щодо 

Гарантії для України. 

РОЗДІЛ V  

Напрям III: Допомога при вступі до Союзу та 

заходи підтримки 

Стаття 32  

Заходи допомоги та підтримки вступу до ЄС 

1. Допомога згідно з цим розділом підтримує Україну в досягненні 

цілей, викладених у статті 3. Зокрема, допомога, що надається згідно 

з цим розділом, спрямовується на підтримку поступового узгодження 

України з «acquis» Союзу з огляду на майбутнє членство в Союзі, 

таким чином сприяючи взаємній стабільності, безпеці, миру та 

процвітанню. Така підтримка включає зміцнення верховенства права, 

демократії, поваги до прав людини та основних свобод, посилення 

ефективності публічного управління та підтримку прозорості, 

структурних реформ, секторальних політик та належного врядування 

на всіх рівнях. Така підтримка також сприяє реалізації Плану. 

2. Допомога відповідно до цього розділу також надається для 

забезпечення спроможності заінтересованих сторін, включаючи 

соціальних партнерів, організацій громадянського суспільства та 

місцевих органів влади. 



3. Допомога в рамках цього розділу також підтримує заходи та процеси 

зміцнення довіри, які сприяють правосуддю, пошуку правди, 

відшкодуванню, а також збору доказів злочинів, скоєних під час 

війни. Фінансування ініціатив та органів, задіяних у підтримці та 

забезпеченні міжнародного правосуддя в Україні, може 

здійснюватися за цим розділом. 

4. Допомога в рамках цього розділу підтримує створення та зміцнення 

органів влади України, відповідальних за забезпечення належного 

використання коштів та ефективну боротьбу з неналежним 

управлінням державним фінансуванням, зокрема з шахрайством, 

корупцією, конфліктом інтересів і порушеннями, що виникають у 

зв’язку з будь-якою сумою, витраченою на досягнення цілей 

Інструменту. 

5. Функціонування Аудиторської ради, як зазначено у статті 34, 

фінансується відповідно до цього розділу. 

6. Субсидія на витрати на запозичення, зазначена у статті 22, 

фінансується відповідно до цього Розділу. 

РОЗДІЛ VI  

Захист фінансових інтересів Союзу 

Стаття 33  

Захист фінансових інтересів Союзу 

1. Впроваджуючи Інструмент, Комісія та Україна вживають усіх 

належних заходів для захисту фінансових інтересів Союзу, беручи до 

уваги принцип пропорційності та конкретні умови, за яких 

Інструмент працюватиме, передумови, викладені у статті 5( 1) та 

умови, викладені в рамковій угоді та конкретних угодах про 

фінансування або позику, зокрема щодо запобігання, виявлення та 

виправлення шахрайства, корупції, конфлікту інтересів і порушень. 

Україна бере на себе зобов’язання просуватися до ефективних та 

дієвих систем управління та контролю та забезпечити, що помилково 

сплачені або неправильно використані суми можуть бути 

відшкодовані. 

2. Угоди, зазначені у статтях 9, 10 та 21, передбачають зобов’язання 

України: 

(a) регулярно перевіряти, чи надане фінансування 

використовувалося відповідно до застосовних правил, зокрема 

щодо запобігання, виявлення та виправлення шахрайства, 

корупції, конфлікту інтересів і порушень; 



(b) вживати належних заходів для запобігання, виявлення та 

усунення шахрайства, корупції, конфлікту інтересів і порушень, 

що зачіпають фінансові інтереси Союзу, щоб уникнути подвійного 

фінансування та вживати судових заходів для повернення коштів, 

які були незаконно присвоєні, у тому числі на будь-які заходи 

щодо реалізації реформ та інвестиційних проектів згідно з Планом 

України; 

(c) супроводжувати платіжний запит, як зазначено в Розділі III, 

заявою про те, що кошти були використані відповідно до 

принципу раціонального фінансового управління та за їх цільовим 

призначенням та належним чином управлялися, зокрема, 

відповідно до українських правил, доповнених міжнародними 

стандартами щодо запобігання, виявлення та виправлення 

порушень, шахрайства, корупції та конфлікту інтересів; 

(d) для цілей частини 1 цієї статті, зокрема для перевірок 

використання коштів у зв’язку з впровадженням реформ та 

інвестицій Плану України, забезпечити збір та доступ до 

адекватних даних про осіб та суб’єктів, які отримують 

фінансування для реалізації заходів Плану України згідно з 

розділом III Інструменту; 

(e) чітко уповноважити Комісію, OLAF, Рахункову палату та, за 

необхідності, ЄОКЗР використовувати свої права, як передбачено 

статтею 129(1) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046, із 

застосуванням принципу пропорційності. 

3. Комісія прагне зробити доступною для України інтегровану та 

сумісну систему інформації та моніторингу, включаючи єдиний 

інструмент аналізу даних та оцінки ризиків для доступу та аналізу 

відповідних даних, у тому числі даних, перелічених у пункті 2(d). 

Якщо така система доступна, Україна використовує та подає 

відповідні дані в систему, у тому числі за допомогою підтримки, 

зазначеної у Розділі V. 

4. Угоди, зазначені в статтях 9, 10 і 21, також передбачають право 

Комісії пропорційно зменшувати підтримку, надану в рамках 

Інструменту, і відшкодовувати будь-яку суму, витрачену на 

досягнення цілей Інструменту, або вимагати дострокового погашення 

позики у випадках порушень, шахрайства, корупції та конфлікту 

інтересів, що зачіпають фінансові інтереси Союзу, які не були 

виправлені Україною, або серйозного порушення зобов’язання, що 

випливає з таких угод. Приймаючи рішення щодо суми 



відшкодування та зменшення або суми, яка має бути повернена 

достроково, Комісія поважає принцип пропорційності та бере до 

уваги серйозність порушення, шахрайства, корупції чи конфлікту 

інтересів, що впливає на фінансові інтереси Союзу або порушення 

зобов’язання. Україні буде надана можливість представити свої 

зауваження до того, як зменшено підтримку або подано запит на 

дострокове погашення. 

5. Особи та організації, які впроваджують кошти в рамках Інструменту, 

негайно повідомляють про будь-які підозрювані або фактичні 

випадки шахрайства, корупції, конфлікту інтересів і порушень, що 

впливають на фінансові інтереси Союзу, Ревізійній раді, згаданій у 

статті 34, Комісії та OLAF. 

Стаття 34 

Аудиторська рада 

1. Комісія створює Аудиторську раду до подання Україною першої 

платіжної вимоги. 

2. Аудиторська рада складається з незалежних членів, призначених 

Комісією. Представники держав-членів та інших донорів можуть 

бути запрошені Комісією взяти участь у діяльності Аудиторської 

ради. 

3. Аудиторська рада виконує свої функції з повною об’єктивністю та діє 

відповідно до найкращої застосовної міжнародної практики та 

стандартів. Вона діє без шкоди для повноважень Комісії, OLAF, 

Рахункової палати та, де це застосовно, ЄОКЗР. 

4. Аудиторська рада забезпечує регулярний діалог і співпрацю з 

Європейською Рахунковою палатою. 

5. Виконуючи свої обов'язки, Аудиторська рада, її члени та її персонал 

не повинні ані запитувати, ані приймати вказівки від українського 

уряду чи будь-якої установи, органу, офісу чи агентства. Сильні 

гарантії незалежності застосовуються до відбору її персоналу, 

управління та бюджету. 

6. Аудиторська рада надає допомогу Комісії у боротьбі з неналежним 

управлінням фінансуванням Союзу в рамках Інструменту, зокрема, з 

шахрайством, корупцією, конфліктом інтересів і порушеннями, 

пов’язаними з будь-якою сумою, витраченою на досягнення цілей 

Інструменту. 

7. З цією метою Аудиторська рада регулярно звітує перед Комісією та 

без затримки передає до Комісії будь-яку інформацію, яку вона 

отримує або про яку стало відомо, про будь-які виявлені випадки або 

серйозні занепокоєння у зв’язку з неналежним управлінням 



публічним фінансуванням, що виникли у зв’язку з будь-якою сумою, 

витраченою на досягнення цілей Інструменту. 

Крім того, Аудиторська рада приймає рекомендації Україні щодо всіх 

випадків, коли, на її думку, компетентні українські органи не вжили 

необхідних заходів для запобігання, виявлення та усунення 

шахрайства, корупції, конфлікту інтересів і порушень, які вплинули 

або серйозно ризикують вплинути на належне фінансове управління 

витратами, що фінансуються в рамках Інструменту, і в усіх випадках, 

коли вона визначає слабкі місця, що впливають на структуру та 

функціонування системи контролю, запровадженої українськими 

органами влади. Україна виконує такі рекомендації або надає 

обґрунтування, чому вона цього не зробила. 

Звіти та інформація Аудиторської ради також надсилаються до OLAF 

і можуть бути передані відповідним органам влади України, особливо 

у випадку, якщо їм необхідно вжити заходів для запобігання, 

виявлення та усунення шахрайства, корупції, конфлікту інтересів і 

порушень. 

8. Аудиторська рада має доступ до інформації, баз даних і реєстрів, 

необхідних для виконання своїх завдань. Рамкова угода, згадана у 

статті 9, визначає правила та деталі щодо доступу Аудиторської ради 

до відповідної інформації та надання відповідної інформації 

Україною Аудиторській раді. 

9. Аудиторська рада може допомагати Комісії в підтримці України в 

діяльності з розбудови спроможності у сфері боротьби з неналежним 

використанням публічного фінансування. 

10. Фінансування діяльності Аудиторської ради здійснюється відповідно 

до Розділу V. 

РОЗДІЛ VII 

Робочі програми, моніторинг, звітність та оцінка 

Стаття 35 

Робочі програми 

1. Допомога в рамках Інструменту реалізовується за робочими 

програмами, зазначеними у статті 110 Регламенту (ЄС, Євратом) 

2018/1046. Імплементаційні акти, що затверджують робочі програми, 

приймаються відповідно до процедури перевірки, зазначеної у статті 

39. 



2. Допомога згідно з Розділом V Інструменту також може бути 

реалізована за допомогою спеціальних робочих програм, якщо 

реалізація цієї допомоги не потребує укладення угод, зазначених у 

статтях 9 і 10. 

Стаття 36 

Моніторинг і звітність 

1. Комісія здійснює моніторинг впровадження Інструменту та оцінює 

досягнення цілей викладених у статті 3. Моніторинг впровадження 

цілеспрямований і пропорційний діяльності, що здійснюється в 

рамках Інструменту. 

2. У фінансових угодах і угодах про позику, зазначених у статтях 10 і 

21, встановлюються правила та умови звітності України перед 

Комісією для цілей частини 1 цієї статті. 

3. Про підтримку Союзу, надану в рамках Інвестиційної рамкової 

програми для Україні, звітування здійснюється відповідно до частини 

8 статті 27. 

4. Комісія надає щорічний звіт Європейському Парламенту та Раді про 

прогрес у досягненні цілей цього Регламенту. 

5. Комісія надає звіт, згаданий у частині 4, Комітету, згаданому у статті 

39. 

Стаття 37 

Оцінка Інструменту 

1. Після 31 грудня 2027 року, але не пізніше 31 грудня 2031 року, 

Комісія здійснює ex post (фактичну) оцінку Регламенту. Ця фактична 

оцінка оцінює внесок Союзу в досягнення цілей цього Регламенту. 

2. Ця фактична оцінка використовує принципи належної практики 

Комітету сприяння розвитку ОЕСР, намагаючись переконатися, чи 

досягнуто цілі, і сформулювати рекомендації з метою покращення 

майбутніх дій. 

Комісія повідомляє Європейському Парламенту, Раді та державам-

членам результати та висновки цієї фактичної оцінки разом із своїми 

спостереженнями та подальшими діями. Ця фактична оцінка може 

бути обговорена на прохання держав-членів. Результати 

використовуються для підготовки програм і дій, а також для 

розподілу ресурсів. Ці оцінки та подальші заходи оприлюднюються. 

Комісія належним чином залучає всіх відповідних заінтересованих 

сторін, включаючи бенефіціарів, соціальних партнерів, організації 

громадянського суспільства та місцеві органи влади, до процесу 



оцінки фінансування Союзу, наданого відповідно до цього 

Регламенту, і може, у відповідних випадках, прагнути провести 

спільну оцінку з державами-членами та іншими партнерами за тісної 

участі України. 

РОЗДІЛ VIII 

Заключні положення 

Стаття 38  

Здійснення повноважень 

1. Повноваження ухвалювати делеговані акти надаються Комісії 

відповідно до умов, викладених у цій статті. 
2. Повноваження ухвалювати делеговані акти, зазначені у статті 31, 

надаються Комісії на невизначений період, починаючи з семи днів 

після набрання чинності цим Регламентом. 

3. Делегування повноважень, зазначене у статті 31, може бути 

відкликано в будь-який час Європейським Парламентом або Радою. 

Рішення про відкликання припиняє делегування повноважень, 

визначених у цьому рішенні. Воно набуває чинності на наступний 

день після публікації рішення в Офіційному журналі Європейського 

Союзу або на пізнішу дату, зазначену в ньому. Це не впливає на 

дійсність будь-яких делегованих актів, які вже є чинними. 

4. Перед ухваленням делегованого акта Комісія проводить консультації 

з експертами, призначеними кожною державою-членом відповідно до 

принципів, викладених у Міжінституційній угоді від 13 квітня 2016 

року про покращення законотворчості. 

5. Як тільки вона ухвалить делегований акт, Комісія повинна 

повідомити про це одночасно Європейський Парламент і Раду. 

6. Делегований акт, прийнятий відповідно до статті 31, набирає 

чинності, лише якщо Європейський парламент або Рада не висловили 

заперечень протягом одного місяця після повідомлення про цей акт 

Європейському Парламенту та Раді або якщо до після закінчення 

цього періоду Європейський Парламент і Рада повідомили Комісію, 

що не будуть заперечувати. Цей період продовжується на один місяць 

за ініціативою Європейського Парламенту або Ради. 

Стаття 39 

Процедура комітету 

1. Комісії допомагає комітет. Цей комітет є комітетом у значенні 

Регламенту (ЄС) № 182/2011. 



2. Якщо робиться посилання на цю частину, застосовується стаття 5 

Регламенту (ЄС) № 182/2011. 

Стаття 40  

Інформація, комунікація та публічність 

1. Комісія може брати участь у комунікаційній діяльності, щоб 

забезпечити видимість фінансування Союзом фінансової підтримки, 

передбаченої в Плані для України, у тому числі через спільну 

комунікаційну діяльність з Україною. Комісія може, за необхідності, 

забезпечити, щоб підтримка в рамках Інструменту була повідомлена 

та підтверджена через заяву про фінансування. 

2. Одержувачі фінансування Союзу повинні визнати походження та 

забезпечити видимість фінансування Союзу, в тому числі, де це 

можливо, шляхом розміщення емблеми Союзу та відповідної заяви 

про фінансування такого змісту: «фінансується Європейським 

Союзом – Інструмент для України», зокрема при популяризації дій та 

їх результатів шляхом надання узгодженої, ефективної та 

пропорційної цільової інформації численним аудиторіям, включаючи 

ЗМІ та громадськість. 

3. Комісія реалізує інформаційні та комунікаційні дії, пов’язані з 

Інструментом, щодо дій, вжитих відповідно до Інструменту, та 

отриманих результатів. Фінансові ресурси, виділені для Інструменту, 

також сприяють корпоративній комунікації політичних пріоритетів 

Союзу, якщо вони пов’язані з цілями, зазначеними у статті 3. 

Стаття 41 

Набрання чинності 

Цей Регламент набуває чинності на наступний день після його публікації 

в Офіційному журналі Європейського Союзу. 

Цей Регламент є обов’язковим у повному обсязі та напряму 

застосовується в усіх державах-членах.  

Вчинено в Брюсселі, 

Від Європейського Парламенту   Від Ради 

Президент      Президент 

 

 

 



Індикативне фінансування Інструменту для України понад установлені ліміти* 

(млн. євро) 

Тип підтримки 2024 2025 2026 2027 Разом 

Безповоротна (гранти) 4.250 4.250 4.250 4.250 17.000 

з якої для Напряму І 1.250 1.250 1.250 1.250 6.000 

з якої для Напряму І 2.000 2.000 2.000 2.000 8.000 

з якої для Напряму І 625 625 625 625 2.500 

з якої на адміністративну 

підтримку (максимальна сума) 

125 125 125 125 500 

Позики (виключно для 

Напряму І) 

8.250 8.250 8.250 8.250 33.000 

Разом** 12.500 12.500 12.500 12.500 50.000 

*Річний і загальний розподіл безповоротної підтримки та позик є суто орієнтовним і 

лише для ілюстрації. Фактичний розподіл буде залежати від щорічного рішення. 

** Таблиця передбачає, що асигнування на зобов’язання дорівнюють асигнуванням на 

виплати. Це чисто для ілюстрації. Фактичне калібрування обох буде оцінюватися на 

основі щорічних потреб. 

 

 


